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• 将双手慢慢地在空气流中前后移动，并翻转双手以使手背和手心都能吹到气流。
• 把手放平，手指并紧，大拇指直立，确保整个手掌穿过气流。

故障排除
干手器启动失败
• 检查保险丝/断路器是否正常工作以及电源和水源是否接上。必须由合格的电工执行。
• 如果有安全的开关方法可用，将设备打开再关闭。如果没有安全的方法可用，必须请电工来执行此任务。
干手器有时在使用中会关闭
• 检查进气口是否洁净，没有灰尘。如果进气口有灰尘或变脏，只需用软布除去尘屑即可。
干燥时间延长/气流减弱
• 检查并清除进气格栅处的灰尘。检查过滤器，并在需要时更换。
如果您有任何其他问题，请联系戴森帮助热线。

清洁
干手器应每日清洁。遵循这三个简单的步骤，确保干手器性能最佳，并保持卫生。清洁方法或产品使用不当可能会使保修失效。
1. 用软布和非磨蚀性清洁剂擦拭所有表面和四个传感器镜头。尤其应注意机器的密封处和边缘部位。
2. 定期清洁底座上的进气口。
3. 清洁机器下方及周围的地面。使用频率高的区域可能需要更经常进行清洁。

建议使用
酒精
季铵溶液
氯化物溶液
中性洗涤剂

请勿使用
溶剂型/油基混合物
发泡成分
磨蚀性清洁剂

重要資訊
请勿高压冲洗机器。
应严格遵循生产商的说明使用所有化学清洁剂（包括相应的稀释剂）。
应在适当清洁后去除化学残留。

一般建议
内含银离子抗菌技术，可提供表面保护，并有助于防止细菌生长所造成的性能下降。
如果清洁剂残留在机器上太久，会形成一层薄膜。这有可能降低抗菌表面的功效。
准备使用的任何化学品应首先在不显眼的区域使用，以确认其是否适用。应当小心避免任何有害液体（清洁用化学物质除外）接触产
品，尤其是油基和酒精性的产品。

水洗准则
本干手器拥有 IP24 认证。
仅可用手清洗。请勿高压冲洗。高压冲洗可能使机壳进水，造成触电的风险并使保修失效。

过滤器维护
定期检查空气进口，确保无尘屑。要除去尘屑，只需用软布擦拭进口即可。
如果空气进口阻塞，则可能需要进一步清洁或更换过滤器。
如果出于高频率使用环境的要求，需要现场更换设备的 HEPA 过滤器，戴森过滤器更换套件足以满足需要。有关详细信息，请联系戴
森客户帮助热线。
干手器过滤器的清洁或更换可按照过滤器更换套件中的说明小心进行。如有任何疑问，请咨询具备资质的电工或联系戴森帮助热线
寻求支持。

维修
如果干手器需要维修，请致电戴森客户帮助热线。也可以访问网站 www.dyson.com/airblade

处置信息
• 戴森产品使用高级可回收材料制成。如有可能，请回收利用。

戴森客户关怀
请注册为戴森干手器的所有者
为了给您提供及时高效的服务，请在 www.dyson.com/airblade 上注册您的机器。这将注册您的保修资格。如果您的保险单丢失，我
们可凭此确定您对戴森机器的所有权，并且我们也可以在必要时与您联系。
您将需要使用您的序列号。该序列号可以在主机底座的铭牌和机器正面的信息标签上找到。
请确保遵循本手册和安装指南中的所有说明及指导，否则有可能使您的保修失效。

您的保修
戴森 5 年保修条款与条件
• 如果在线注册了设备，则保修将自购买之日算起。请保存好购买凭证。如果没有购买凭证，保修将自戴森记录的生产日期之后 

90 天算起。
• 如果该机器在销售地之外的国家/地区安装和使用，保修将会失效。

保修范围
5 年零件保修
• 如果按照用户手册的说明使用，则自保修生效之日起五年内，均为干手器的所有原厂零件的原始缺陷、材料 和工艺提供保修。
1 年人工保修
• 自保修生效之日起一年内，戴森将提供所有维修，免收人工费。在此期限之后，将收取标准人工费。
• 有关详细信息，请致电戴森客户帮助热线。
• 任何退回和由戴森更换的部件将归戴森所有。
• 更换保修期内的机器部件不能延长保修期。
• 保修提供的权益为附加内容，您作为消费者所可能享有的任何法定权利不受该保修条款的影响。

不保修范围
因为以下原因导致的问题不在戴森质保范围内：
• 由于使用时不小心、无意或故意误用、疏忽、恶意破坏、粗心操作或以任何违反戴森操作手册的方式操作所造成的意外损坏和

故障。 
• 使用的零件未按戴森指导说明进行组装或安装。
• 使用非戴森原厂的零件和附件。
• 错误安装或未严格按照戴森安装说明进行的安装（戴森执行的安装除外）。
• 未遵循戴森提供的说明进行的维修或改动。
• 运输、天气、断电或电力不稳定等外源损坏。
• 正常磨损和损耗（例如，保险丝等）。
• 清洁时未遵循本手册说明而导致的损坏。 
• 采用本手册禁止的清洁或处理方式导致进水，进而造成的损坏。
• 任何电气、浸水或结构损坏，或由于产品故障而导致的任何业务或收入损失。如果对保修范围有何疑问，请与戴森联系。

重要数据保护信息
注册戴森产品时：
• 您需要向我们提供基本联系信息，方可注册您的产品，使我们能支持您的保修。
• 注册时，您可以选择是否接收我们的通讯。如果您同意接收戴森的通讯，我们将向你发送特别优惠信息和最新创新方面的新

闻。
• 我们决不会将您的信息出售给第三方，只会按我们隐私政策的规定使用您与我们分享的信息，具体政策内容请访问我们的网

站： privacy.dyson.com

TW/HK/MO

維護乾手機
如何使用
將您的雙手放置在戴森烘手機的下方，烘手機會自動啟動，產生的氣流會帶走您手上的水份。
為獲得最佳的乾手時間效果：
• 將雙手放平，使其與產品表面平行，距葉片約 5 mm，從手腕往指尖經氣流抽回雙手。
• 讓雙手勻速緩緩經過氣流，每次交替手掌和手背，每面用時約 2.5 秒。
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• 將雙手放平，使手指併攏，並且拇指向內，確保整隻手都經過氣流。

問題解決
亁手機無法啟動
• 檢查保險絲／斷路器是否正常工作，以及電源是否已經連接。必須由合格電工來執行。
• 如果有安全的開關方式可以使用，請開啟裝置電源然後再關閉。如果沒有安全的方式，應請電工來執行此工作。
亁手機有時會在使用中停止：
• 檢查入氣口是乾淨並且沒有灰塵的。如果入氣口有灰塵或是不乾淨，用軟布擦拭即可去除灰塵和碎屑。
吹乾的時間延長/A氣流已減少
• I檢查進氣格柵是否有灰塵並且去除。檢查濾網並視需要更換。
如果您有任何進一步的問題，請聯絡戴森服務專線。

清潔
亁手機應每天清潔。遵循以下三個簡單步驟，確保機器保持最佳效能和衛生。使用錯誤的清潔方法或清潔產品可能會使保固失效。
1. 用軟布沾非腐蝕性清潔劑擦拭所有表面以及四個感應器鏡頭。應特別注意裝置的標章及側面部分。
2. 定期清潔底座的入氣口。
3. 清潔機器下面和周圍的地板。使用頻繁的區域可能必須更常定期清潔。

推薦使用
酒精
四級銨鹽類溶液
氯化物溶液
溫和洗滌劑

請勿使用
溶劑/油基混合物
起泡成份
擦洗劑

重要資訊
請勿用壓力清洗機器。
所有化學清潔產品均應確實按照製造商說明手冊的指示使用（包括適當的稀釋）。
恰當清潔後應清除化學殘留物。 

一般建議
內含銀離子抗菌技術以提供表面保護，並且能有助於防止細菌生長所造成的效能下降。
若清潔產品停留在機器上面的時間太長，就會產生一層薄膜。這可能會降低抗菌表面的效果。
打算使用任何化學產品之前，應先在不顯眼的區域測試，確定是否適合。應小心避免任何有害的液體 (除了化學清潔劑以外) 接觸到
本產品。

用水準則
這台烘手機擁有 IP24  認證。
僅可手動清潔。請勿用壓力清洗。壓力清洗可能會迫使水份進入外殼，造成電擊的危險以及使保固失效。

濾網維護
定期檢查進氣口，確保沒有灰塵和碎屑。只要用軟布擦拭進氣口即可去除灰塵和碎屑。
如果進氣口堵塞，可能需要進一步清潔或更換濾網。
若在需要頻繁使用的環境，戴森濾網更換套件內含在現場更換裝置的 HEPA 濾網所需的全部物品。如需詳細資訊，請撥打戴森服務
專線。
乾手機的濾網必須遵循濾網更換套件隨附的說明手冊，小心清潔或更換。如果有疑問，請洽詢合格電工或戴森服務專線，以尋求支
援。

維修
如果乾手機需要維修，請撥打戴森服務專線。另外請瀏覽網站：www.dyson.com/airblade

棄置資訊
• 戴森產品是由高級的可回收材料所製造。請盡責地棄置本產品，並儘可能將其回收。

戴森客戶服務
請以戴森乾手機所有者的身分註冊
為協助我們確保您能夠獲得立即而且有效的服務，請在 www.dyson.com/airblade 註冊您的電器。倘若發生保險損失的情況，如此
將可註冊您的保固、確認您的戴森電器所有權，並且讓我們在必要時能夠和您聯絡。
您將需要序號，這可以在主機底部的標牌和電器前方的資訊貼紙上找到。
請務必遵守本手冊及安裝指南中的所有說明和指南，否則您的保固會失效。

您的保固
戴森 5 年保固的條款和條件
• 一旦您在線上註冊裝置之後，您的保固將於購買日期開始生效。請保留您的購買證明。如果您未能保留購買證明，您的保固將於製

造日期（根據戴森的記錄）之後的 90 天開始生效。
• 倘若本裝置在銷售地以外的國家/地區安裝與使用，則本保固將失效。最終消費者依據產品銷售所適用的國家法規享有不可撤銷的

合法權利，此類權利不受保固條款規定的影響。

保固範圍
5 年零件保固
• 在遵照用戶手冊以及安裝指南的情況下使用時，茲保證戴森乾手機的所有出廠零件在保固開始的 5 年期間不致出現原始瑕疵、材

料與工藝方面的問題。
1 年人工保固
• 自保固生效之日起一年内，戴森將負責進行維修並且不收取任何人工費用。在此期限之後，將收取標準人工費。
• 如需詳細資訊，請與戴森服務專線聯絡。 
• 任何退還並且由戴森所更換的零件將屬於戴森的財產。
• 更換仍在保固期間的任何裝置零件並不會延長保固的期間。
• 保固所提供的權益屬於額外性質，並不會影響貴用戶作為消費者所擁有的法定權利。

排除內容
倘若因下列原因而導致瑕疵產生，戴森將不提供產品修理或更換的保固： 
• 意外性損壞、因使用或保養疏忽所造成的故障、無意或蓄意濫用、疏忽、故意破壞、操作粗心或是處理裝置時未能遵照戴森操作手

冊。 
• 使用未依照戴森說明手冊組裝或安裝的零件。
• 使用非戴森原廠部件之零件與配件。
• 錯誤安裝，或者在安裝時未能確實遵照戴森所提供的安裝指示（由戴森服務人員安裝者除外)。
• 執行維修或變更時未能遵照戴森所提供的指示。
• 外力造成的損害，例如搬運、天氣、停電或電涌。
• 正常磨損（例如保險絲等）。
• 未遵守本手冊的說明，而在清洗時造成損壞：例如，以明列對本產品有害的化學產品或清潔產品清洗。 
• 因本手冊禁止的清潔或處理方式造成進水導致的損壞。
• 任何電氣、進水或結構性損壞，或是因產品故障所導致的任何業務或收入損失。若您對保固範圍有疑問，請聯絡戴森（聯絡詳情位

於封底）。

關於您的隱私權
註冊戴森產品時
• 您將需要提供我們基本的聯絡資訊，以註冊產品並讓我們得以支援您的保固。
• 您註冊時，將有機會選擇是否要接收我們的訊息。如果您選擇加入接收戴森的訊息，我們將會傳送特殊優惠的詳細資訊以及最新

產品的新聞。
•  我們絕不會將您的資訊賣給第三方，而且只會依據我們網站 privacy.dyson.com 上提供的隱私權政策所定義，來使用您分享給我

們的資訊。 
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MERAWAT MESIN PENGERING TANGAN ANDA
PETUNJUK PENGGUNAAN
• Letakkan tangan Anda di bawah pengering tangan Dyson dan hal ini akan secara otomatis menciptakan lembaran udara 

untuk mengikis air dari tangan Anda.
Untuk hasil waktu pengeringan terbaik:
• Jaga tangan Anda tetap datar dan sejajar dengan permukaan alat, sekitar 5 mm dari bilah, tarik tangan Anda melalui aliran 

udara dari pergelangan tangan Anda ke ujung jari.
• Gerakkan tangan Anda perlahan melalui aliran udara dengan kecepatan yang konsisten, kira-kira 2,5 detik per sisi, 

bergantian antara depan dan belakang setiap waktu.
• Jaga agar tangan tetap rata, tutup celah di antara jari-jari Anda dan jaga jempol ke dalam untuk memastikan seluruh 

tangan Anda ditarik melalui aliran udara.

JIKA ADA MASALAH
Pengering tangan tidak dapat beroperasi
• Periksa apakah sekring/pemutus arus berfungsi dan sumber daya listrik tersambung. Tindakan ini harus dilakukan oleh 

teknisi listrik yang berkualifikasi.
• Jika metode pengaman sakelar tersedia, matikan dan hidupkan unit. Jika metode pengaman sakelar tidak tersedia, matikan 

tindakan ini harus dilakukan oleh teknisi listrik yang berkualifikasi.
Pengering tangan mati tiba-tiba saat digunakan:
• Pastikan saluran masuk udara bersih dan bebas dari debu. Jika saluran masuk udara berdebu atau kotor, cukup bersihkan 

debu yang menempel dengan kain lembut.
Waktu pengeringan lebih lama/Aliran udara menurun
• Periksa apakah kisi-kisi saluran masuk udara berdebu dan bersihkan bila perlu. Periksa filter dan ganti jika diperlukan.
Jika Anda memiliki pertanyaan lebih jauh, hubungi Saluran Bantuan Dyson.

PEMBERSIHAN
Pengering tangan harus dibersihkan setiap hari. Ikuti tiga langkah sederhana ini untuk memastikan bahwa mesin 
memberikan kinerja terbaik dan tetap higienis. Menggunakan metode atau produk pembersih yang tidak sesuai dapat 
membatalkan garansi.
1. Bersihkan semua permukaan dan empat lensa sensor dengan kain lembut dan pembersih non-abrasif. Beri perhatian 

khusus pada segel dan sisi mesin.
2. Bersihkan saluran masuk udara di dasar secara teratur.
3. Bersihkan permukaan di bawah dan di sekitar mesin. Tindakan Ini mungkin perlu dilakukan secara lebih teratur untuk 

area penggunaan yang tinggi.

DIREKOMENDASIKAN UNTUK PENGGUNAAN
Alkohol
Larutan amonium kuarterner
Larutan klorida
Deterjen lembut

JANGAN GUNAKAN
Pelarut/campuran berbahan dasar minyak
Bahan berbusa
Pembersih abrasif

INFORMASI PENTING
Jangan bersihkan mesin dengan udara bertekanan.
Semua bahan kimia pembersih harus digunakan secara benar sebagaimana ditunjukkan dalam petunjuk produsen 
(termasuk pengencer yang sesuai).
Residu kimia harus dibuang setelah dibersihkan dengan benar.

 

SARAN UMUM
Menggunakan teknologi anti-bakteri silver ion untuk menjaga permukaan dan dapat membantu mencegah degradasi yang 
disebabkan oleh pertumbuhan bakteri.
Jika produk pembersih tertinggal di mesin terlalu lama, lapisan tipis akan terbentuk. Ini dapat mengurangi efektivitas 
permukaan antimikroba.
Bahan kimia apa pun yang ingin digunakan harus diuji terlebih dahulu di area yang tidak mencolok untuk memastikan 
kesesuaiannya. Selain bahan kimia pembersih, tangani cairan berbahaya secara hati-hati agar tidak mengenai produk.

PEDOMAN AIR
Mesin pengering tangan Dyson ini memiliki sertifikasi IP24.
Hanya bersihkan dengan tangan. Jangan bersihkan dengan pencucian bertekanan. Pencucian bertekanan dapat 
mendorong air masuk ke dalam casing, sehingga berisiko tersengat listrik dan akan membatalkan garansi.

PERAWATAN FILTER
Periksa saluran udara secara teratur agar saluran masuk udara bebas dari debu dan serpihan. Cukup seka saluran masuk 
dengan kain lembut untuk membersihkan debu dan serpihan.
Jika saluran masuk udara tersumbat, filter mungkin perlu dibersihkan lebih lanjut atau diganti.
Jika diperlukan untuk lingkungan dengan tingkat penggunaan tinggi, kit penggantian filter Dyson menyediakan semua 
yang diperlukan untuk mengganti unit filter HEPA di tempat. Hubungi Saluran Bantuan Dyson untuk mendapatkan informasi 
lebih lanjut.
Pembersihan atau penggantian untuk mesin pengering tangan Anda dapat dilakukan dengan mengikuti secara saksama 
petunjuk yang diberikan pada kit penggantian filter. Jika ada keraguan, hubungi teknisi listrik berkualifikasi atau hubungi 
Saluran Bantuan Dyson untuk mendapatkan bantuan.̀

SERVIS
Jika mesin pengering tangan perlu diservis, silakan hubungi Saluran Bantuan Dyson atau kunjungi situs web di www.dyson.
com/airblade

INFORMASI PEMBUANGAN
• Produk-produk Dyson terbuat dari bahan daur ulang kelas tinggi. Sedapat mungkin, lakukanlah daur ulang.

LAYANAN PELANGGAN DYSON
SILAKAN DAFTAR SEBAGAI PEMILIK MESIN PENGERING TANGAN DYSON
Untuk membantu kami memastikan Anda menerima layanan yang cepat dan efisien, silakan daftarkan mesin Anda di 
www.dyson.com/airblade. Ini akan mendaftarkan garansi Anda, yang mengonfirmasi kepemilikan Anda atas mesin Dyson 
apabila terjadi kerugian asuransi, dan memungkinkan kami menghubungi Anda bila diperlukan.
Anda memerlukan nomor seri Anda yang tercantum pada pelat peringkat di dasar badan utama dan pada stiker informasi 
di bagian depan mesin.
Pastikan Anda mematuhi semua instruksi dan panduan dalam buku petunjuk dan panduan pemasangan atau jaminan 
Anda bisa menjadi tidak valid.

GARANSI
Syarat dan ketentuan garansi 5 tahun dyson
• Jika Anda telah mendaftarkan unit secara online, garansi akan berlaku mulai dari tanggal pembelian. Simpan bukti 

pembelian. Jika Anda tidak memiliki bukti pembelian, garansi akan berlaku 90 hari setelah tanggal produksi, sesuai dengan 
catatan Dyson.

• Jaminan ini akan batal jika mesin dipasang dan digunakan di negara di luar negara tempat mesin tersebut dijual.

CAKUPAN GARANSI
Jaminan suku cadang 5 tahun
• Semua suku cadang pabrik untuk pengering tangan Anda dilindungi garansi terhadap cacat material dan pengerjaan asli 

bila digunakan sesuai dengan buku petunjuk pemilik dan panduan pemasangan selama periode 5 tahun dari tanggal 
berlaku garansi.

Jaminan tenaga kerja 1 tahun
• Selama satu tahun sejak awal jaminan Anda, Dyson akan melakukan semua perbaikan tanpa memberlakukan biaya tenaga 

kerja. Setelah itu, biaya jasa standar akan berlaku.
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• Hubungi Saluran Bantuan Dyson untuk mendapatkan informasi lebih lanjut.
• Semua suku cadang yang dikembalikan dan telah diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.
• Suku cadang pengganti pada unit yang digaransi tidak menambah periode garansi. 
• Garansi memberikan manfaat yang merupakan tambahan dan tidak memengaruhi hak menurut undang-undang yang 

Anda miliki sebagai konsumen.

APA SAJA YANG TIDAK TERMASUK DALAM CAKUPAN GARANSI
Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian produk sebagai akibat: 
• Kerusakan yang tidak disengaja, kerusakan yang disebabkan oleh kelalaian dalam penggunaan atau perawatan, kesalahan 

penggunaan baik yang disengaja maupun tidak disengaja, pengabaian, pengrusakan, pengoperasian atau penanganan 
unit secara sembrono yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson. 

• Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk dari Dyson.
• Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.
• Pemasangan yang salah, atau pemasangan yang tidak persis mengikuti petunjuk pemasangan yang disediakan oleh Dyson 

(kecuali jika dipasang oleh Dyson).
• Perbaikan atau pengubahan yang dilakukan selain dari yang sesuai dengan petunjuk oleh Dyson.
• Kerusakan dari sumber luar seperti pemindahan, cuaca, pemadaman listrik, atau lonjakan tegangan.
• Keausan dan robekan yang normal (contoh: sekring)
• Kerusakan yang disebabkan oleh pembersihan yang tidak sesuai dengan petunjuk dalam buku petunjuk ini: misalnya, 

membersihkan dengan bahan kimia atau produk yang terdaftar merusak unit. 
• Kerusakan yang disebabkan oleh rembesan air karena pembersihan atau perlakuan yang dilarang dalam buku petunjuk ini.
• Kerusakan listrik, banjir, atau kerusakan struktural, atau segala kerugian bisnis atau pendapatan akibat dari kegagalan 

produk. Jika Anda memiliki keraguan mengenai cakupan garansi, silakan hubungi Dyson (keterangan di penutup 
belakang).

INFORMASI PELINDUNGAN DATA PENTING
Saat mendaftarkan mesin Dyson Anda:
• Anda harus memberikan data pribadi untuk mendaftarkan produk untuk memperoleh dukungan garansi dari kami.
• Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah Anda ingin menerima komunikasi dari kami atau tidak. 

Jika Anda memilih untuk menerima komunikasi dari Dyson, kami akan mengirimi Anda informasi penawaran istimewa dan 
kabar inovasi terbaru kami.

• Kami tidak pernah menjual informasi Anda kepada pihak ketiga dan hanya menggunakan informasi yang Anda berikan 
kepada kami sesuai ketentuan kebijakan privasi yang dapat dilihat di situs web kami privacy.dyson.com.

KR

핸드 드라이어 관리 요령
사용 방법
• 다이슨 핸드 드라이어 아래에 손을 가져다 대면 자동으로 작동되어 공기층을 생성하고 손의 물기를 제거합니다.
최상의 건조 방법:
• 제품의 블레이드에서 약 5mm 정도 떨어진 곳에서 손을 제품 표면과 평행하게 편 상태로 유지하여 공기 흐름이 손목에서 

손가락으로 흐르게 합니다.
• 손을 천천히 앞뒤로 움직입니다. 손등과 손바닥을 뒤집어 양쪽 모두 건조합니다.
• 손을 평평하게 유지하고 손가락 사이를 벌리지 않은 채 바람의 흐름이 손 전체를 따라 흐르도록 합니다.

문제 해결
핸드 드라이어가 작동하지 않습니다.
• 퓨즈/회로 차단기가 작동 중인지 전원이 연결된 상태인지  상태인지 확인합니다. 반드시 자격을 갖춘 전기 기술자가 수행해야 

합니다.
• 안전하게 끌 수 없는 경우 전기 기술자가 이를 실시해야 합니다. 
핸드 드라이어가 사용 중에 가끔씩 작동을 멈춥니다.
• 공기 흡입부가 깨끗하고 먼지가 없는지 확인합니다. 공기 흡입부에 먼지가 끼거나 더러운 경우 부드러운 천으로 먼지와 이물질을 

제거합니다. 
 

건조 시간이 증가하였습니다./공기 흐름 감소
• 공기 흡입부 그릴에 먼지가 없는지 확인하고 제거합니다. 필터를 검사하고 필요한 경우 교체합니다.
추가 질문이 있는 경우 다이슨 헬프라인에 문의하십시오.

청소하기
핸드 드라이어는 매일 청소해야 합니다. 기계를 최고의 성능과 위생 상태로 유지하려면 다음의 간단한 3단계 절차를 따릅니다. 
잘못된 방식으로 제품을 청소하거나 사용하면 보증이 무효화될 수 있습니다.
1. 부드러운 천과 비마모성 세제를 사용하여 모든 표면 및 4개의 센서 렌즈를 닦습니다. 기계의 마개와 측면은 특별히 주의해서 닦아

야 합니다.
2. 바닥의 공기 흡입부를 정기적으로 청소합니다.
3. 기계 아래와 주변의 바닥을 청소합니다. 사용률이 높은 곳에서는 더 자주 청소해야 할 수 있습니다.

사용 권장 제품
알코올
제4(급) 암모늄 용액
염화물 용액
중성세제

사용 금지 제품
용해성/유성 혼합액
거품이 나는 세제
청소용 연마재

중요 정보
기계에 압력을 가하여 청소하지 마십시오.
제조사의 설명서(적절한 희석 비율 포함)에 표시된 대로 모든 화학 세제를 정확하게 사용해야 합니다.
세척 후에는 화학 세제 잔여물이 남아 있지 않도록 제거해야 합니다.

일반 권장사항
은이온 항균기술로 표면이 보호되며 세균으로 인한 성능 저하 방지에 도움이 됩니다.
세척제가 기계에 너무 오래 남아 있으면 얇은 막이 형성됩니다. 이로 인해 항균성 표면의 효력이 저하될 수 있습니다.
모든 화학 세제는 적합성을 확인하기 위해 눈에 띄지 않는 부분에 먼저 시험적으로 사용해야 합니다. 화학 세제 외에도 특히 유성 및 
알코올 기반 제품과 같은 어떠한 유해한 액체도 제품에 닿지 않도록 주의하십시오.

물 사용 지침
본 핸드 드라이어는 IP24 인증을 받았습니다.
손으로만 세척하십시오. 압력을 가하여 씻지 마십시오. 압력 세척을 하면 케이스 내부에 물이 들어가 감전 위험이 발생하고 보증이 
무효화될 수 있습니다.

필터 유지 보수
먼지 및 이물질이 끼지 않았는지 공기 흡입구를 정기적으로 확인합니다. 부드러운 천으로 공기 흡입구를 닦아내면 충분히 먼지와 
이물질을 제거할 수 있습니다.
공기 흡입구가 막혔을 경우에는 세부적인 청소 또는 필터의 교환이 필요할 수 있습니다.
사용 빈도가 높은 경우 현장에서 HEPA 필터를 교환할 수 있도록 교환 키트를 제공 받을 수 있습니다. 자세한 내용은 다이슨 
헬프라인에 연락하십시오.
필터의 청소 또는 교환은 필터 교환용 키트와 함께 제공되는 설명서를 준수하여 수행할 수 있습니다. 불명확한 점이 있는 경우 자격을 
갖춘 전기 기술자와 상담하거나 지원요청을 위해 다이슨 헬프라인에 연락하십시오. 

수리
핸드 드라이어를 수리해야 하는 경우 다이슨 헬프라인으로 연락해 주십시오. 또한 www.dyson.com/airblade 
웹사이트를 방문하십시오.

폐기 정보
• 다이슨 제품은 재활용 가능한 소재로 만들어집니다. 제품의 폐기는 신중하게 하시고 가급적 재활용하시기 바랍니다.
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다이슨 고객 관리
다이슨 핸드 드라이어 소유자로 등록해 주십시오
다이슨이 신속하고 효율적인 서비스를 제공할 수 있도록 www.dyson.com/airblade에 제품을 등록하십시오. 등록하시면 보험 
적용 손해가 발생할 경우 귀하가 해당 기기의 소유자임을 확인할 수 있고, 필요시 다이슨에서 연락을 드릴 수 있습니다.
일련번호가 필요하며 일련번호는 본체 바닥과 제품 앞면의 정보 스티커에 있는 명판에서 찾을 수 있습니다.
사용 설명서와 설치 설명서에 나와 있는 모든 지침과 안내를 준수해야 하며 그렇지 않은 경우 보증이 무효화될 수 있습니다.

사용자 보증
다이슨 5년 품질보증 약관
• 제품을 온라인으로 등록한 경우 보증은 구입일로부터 시작됩니다. 구입 영수증을 보관하시기 바랍니다. 구입 영수증이 없는 경우, 

보증은 다이슨의 기록에 따라 제조 날짜의 90일 이후부터 시작됩니다.
• 제품이 EU 역외 지역에서 판매되는 경우 본 보증은 제품이 판매된 곳과 동일한 국가 내에서 설치 및 사용된 경우에만 적용됩니다.

보증 내용
5년간의 부품 보증
• 핸드 드라이어 제조 과정에서 사용된 모든 부품은 사용 설명서 및 설치 지침에 따라 사용할 경우 품질보증 시작일로부터 5 년간 

본래의 불량이나 재질 및 작업상의 오류가 없습니다.
1년간의 수리 보증
• 보증 시작일로부터 1년 동안 다이슨은 일체의 인건비 청구 없이 모든 수리를 제공합니다. 그 이후에는 표준 인건비가 적용됩니다.
• 자세한 내용은 다이슨 헬프라인에 전화하십시오.
• 반환 및 교환되는 모든 부품은 다이슨의 소유 자산이 됩니다.
• 보증에 해당되는 기기의 모든 부품의 교체는 보증 기간을 연장하지 않습니다. 
• 본 보증이 제공하는 혜택은 소비자의 법률적 권리에 추가되지만 그 권리에 영향을 미치지 않습니다.

보증 범위 예외
다이슨은 다음의 결과로 인한 제품의 수리나 교체를 보증하지 않습니다.
• 부적절한 사용이나 관리, 고의 혹은 비고의적인 오용, 방치, 파손 행위, 부주의한 사용 또는 다이슨 사용 설명서를 따르지 않은 

제품의 조작으로 인한 우연한 손상, 결함
• 다이슨 설명에 따라 조립 또는 설치되지 않은 부품의 사용
• 다이슨 정품 부품이 아닌 부품이나 부속품을 사용한 경우
• 잘못된 설치 또는 다이슨이 제공하는 설치 지침을 정확하게 따르지 않은 설치(다이슨이 설치한 곳은 제외)
• 다이슨의 설명에 따르지 않은 수리 또는 제품 변경
• 운반, 날씨, 정전, 전력 서지 등 외부적인 요인으로 발생하는 손상
• 정상적인 마모나 손상(예: 퓨즈 등)
• 본 설명서의 설명에 부합하지 않은 청소로 인한 손상(예: 제품에 유해하다고 지정된 화학 물질이나 제품으로 세척한 경우)
• 청소 또는 이 설명서에서 금한 잘못된 관리 방법에서 비롯된 물 유입으로 인한 손상
• 전기, 침수 또는 구조적 손상, 또는 제품 고장으로 인한 사업이나 매출 손실 보증 범위와 관련하여 의문 사항이 있는 경우 

다이슨으로 문의하시기 바랍니다(뒷 표지의 세부 정보 확인)

개인정보보호 관련
다이슨 제품 등록 및 앱 가입 :
• 제품을 등록하고 당사의 서비스를 이용하려면 기본 연락처 정보를 제공해야 합니다.
• 등록 시 당사의 마케팅 자료 수신 여부를 선택할 수 있습니다. 다이슨의 마케팅 자료 수신을 선택하면, 특가 판매 상세 정보 및 

최신 업데이트 뉴스를 보내 드립니다. 
• 귀하의 정보를 절대로 제3자에게 양도하지 않습니다. 당사에 제공해주신 정보는 다음 사이트에서 볼 수 있는 당사의 

개인정보보호정책에 따라 사용합니다 privacy.dyson.com.

MY

MENJAGA PENGERING TANGAN ANDA
CARA PENGGUNAAN
• Letakkan tangan anda di bawah pengering tangan Dyson dan ia akan menghasilkan lembaran udara secara automatik 

untuk menghilangkan air daripada tangan anda.

Untuk pengeringan paling pantas:
• Pastikan tangan anda rata dan selari dengan permukaan alat, kira-kira 5 mm dari bilah, menghulur dan menarik tangan 

anda beberapa kali melalui aliran udara dari pergelangan tangan hingga ke hujung jari.
• Gerakkan tangan anda dengan perlahan-lahan melalui aliran udara pada kelajuan yang konsisten, dengan menggilirkan 

depan dan belakang tangan, kira-kira 2.5 saat setiap permukaan.
• Pastikan tangan anda mendatar, rapatkan jari anda dan pastikan ibu jari juga di - rapatkan supaya seluruh tangan ditarik 

melalui aliran udara ini.

PENYELESAIAN MASALAH
Pengering tangan gagal dihidupkan
• Periksa dan pastikan fius/pemutus litar berfungsi dan kuasa disambungkan. Mesti dilakukan oleh juruelektrik yang 

bertauliah.
• Jika terdapat kaedah pensuisan yang selamat sedia ada, hidupkan dan matikan unit. Jika kaedah yang selamat tidak 

didapati, juruelektrik bertauliah mesti melaksanakan tugas ini.
Pengering tangan kadangkala tidak boleh digunakan:
• Pastikan bahawa salur masuk udara bersih dan bebas daripada habuk. Jika salur masuk udara berdebu atau kotor, cuma 

bersihkan habuk atau serpihan dengan kain lembut sahaja.
Masa pengeringan meningkat/Aliran udara telah menurun
• Periksa gril salur masuk untuk mengesan habuk dan keluarkan. Periksa dan tukar penapis jika perlu.
Jika anda ada sebarang pertanyaan lanjut, sila hubungi Talian Bantuan Dyson.

PEMBERSIHAN
Pengering tangan hendaklah dibersihkan setiap hari. Ikuti ketiga-tiga langkah mudah ini untuk memastikan mesin 
berfungsi dengan baik dan kekal bersih. Menggunakan kaedah atau produk pencucian yang salah boleh membatalkan 
jaminan anda.
1. Lap semua permukaan dan empat kanta sensor dengan kain lembut dan pembersih yang tidak melelas. Perhatian khusus 

perlu diberikan kepada penutup dan sisi mesin.
2. Bersihkan salur masuk udara pada dasar dengan kerap.
3. Bersihkan lantai di bawah dan sekitar mesin. Ini mungkin diperlukan dengan lebih kerap di kawasan penggunaan yang 

tinggi.

CARA PENGGUNAAN YANG DISYORKAN
Alkohol
Larutan ammonium kuaterner
Larutan klorida
Detergen lembut

JANGAN GUNAKAN
Campuran pelarut/berasaskan minyak
Bahan berbuih
Bahan pencuci yang melelas

MAKLUMAT PENTING
Jangan mencuci pengering tangan ini dengan peralatan cucian bertekanan.
Semua bahan kimia pembersihan perlu digunakan betul-betul seperti yang dinyatakan oleh arahan pengilang (Termasuk 
pencairan yang sewajarnya).
Sisa kimia perlu dikeluarkan selepas pembersihan yang sesuai.

MAKLUMAN UMUM
Menggunakan teknologi antibakteria ion perak untuk memelihara permukaan dan membantu mencegah degradasi akibat 
pertumbuhan bakteria.
Sekiranya produk pencuci dibiarkan terlalu lama pada mesin, satu lapisan akan terbentuk. Keadaan ini boleh 
mengurangkan keberkesanan permukaan antimikrob.
Mana-mana bahan kimia yang hendak digunakan hendaklah terlebih dahulu diuji di kawasan yang tidak menarik perhatian 
untuk mengesahkan kesesuaian. Selain daripada bahan kimia pembersihan, perlu juga berhati-hati supaya mengelak 
daripada sebarang cecair berbahaya tersentuh dengan produk, khususnya produk berasaskan minyak dan alkohol.
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GARIS PANDUAN AIR
Pengering tangan ini mempunyai pensijilan IP24.
Bersihkan menggunakan tangan sahaja. Jangan lakukan cucian bertekanan. Cucian bertekanan boleh menyebabkan 
air terperangkap di dalam selongsong, dan dengan itu mewujudkan risiko kejutan elektrik dan akan membatalkan 
jaminan anda.

PENYENGGARAAN PENAPIS
Periksa salur masuk udara dengan kerap untuk memastikan ia bebas daripada habuk dan bendasing. Mengelap injap 
masuk dengan kain lembut sudah memadai untuk menyingkirkan habuk dan bendasing.
Sekiranya salur masuk udara tersumbat, anda mungkin perlu mencuci sekali lagi atau menukar penapis.
Jika diperlukan untuk persekitaran dengan kadar penggunaan tinggi, kit pengganti penapis Dyson menyediakan segala 
kelengkapan yang anda perlukan untuk menukar penapis HEPA unit anda di tapak. Hubungi Talian Bantuan Dyson untuk 
mendapatkan maklumat lanjut.
Pembersihan atau penggantian penapis untuk pengering tangan anda harus dijalankan dengan berhati-hati mengikut 
arahan yang diberikan dalam kit penukaran penapis. Jika ragu-ragu, rujuk juruelektrik bertauliah atau hubungi Talian 
Bantuan Dyson untuk mendapatkan sokongan.

SERVIS
Jika pengering tangan anda memerlukan servis, sila hubungi Talian Bantuan Dyson. Anda boleh juga melayari laman web 
Dyson di www.dyson.com/airblade

MAKLUMAT PELUPUSAN
• Produk Dyson diperbuat daripada bahan boleh kitar semula gred tinggi. Sila lupuskan produk ini secara bertanggungjawab 

dan kitar semula sekiranya boleh.

KEPRIHATINAN PELANGGAN DYSON
SILA MENDAFTAR SEBAGAI PEMILIK PENGERING TANGAN DYSON
Untuk membantu kami memastikan anda menerima perkhidmatan yang segera dan cekap, sila daftarkan mesin anda di 
www.dyson.com/airblade. Ini akan mendaftarkan jaminan anda, mengesahkan pemilikan mesin Dyson anda sekiranya 
berlaku kehilangan insurans, dan membolehkan kami menghubungi anda jika perlu.
Anda memerlukan nombor siri yang boleh didapati pada plat penarafan pada dasar badan utama dan pada pelekat 
maklumat di bahagian depan mesin.
Sila pastikan semua arahan dan panduan dalam panduan manual dan pemasangan ini dipatuhi, sekiranya tidak, jaminan 
anda mungkin dibatalkan.

JAMINAN ANDA
Terma dan syarat jaminan 5 tahun Dyson
• Jika anda telah mendaftarkan unit anda dalam talian, jaminan anda akan bermula dari tarikh pembelian. Sila simpan 

bukti pembelian anda. Jika anda tidak mempunyai bukti pembelian, jaminan anda akan bermula 90 hari selepas tarikh 
pembuatan, mengikut rekod Dyson.

• Apabila unit ini dijual di luar wilayah UE, jaminan ini hanya sah jika unit dipasang dan digunakan di negara tempat unit 
dijual.

APA YANG DILINDUNGI
Jaminan alat ganti 5 tahun
• Semua bahagian pengering tangan anda yang dikilang dijamin bagi kecacatan bahan dan mutu kerja asal apabila 

digunakan berlandaskan manual dan panduan pemasangan pemilik bagi tempoh 5 tahun dari permulaan jaminan anda.
Jaminan upah kerja 1 tahun
• Dyson akan menjalankan semua pembaikan tanpa caj upah kerja selama setahun dari tempoh jaminan bermula. Selepas 

itu, caj upah kerja standard akan dikenakan.
• Sila hubungi Talian Bantuan Dyson untuk maklumat lanjut:
• Mana-mana bahagian yang dikembalikan dan digantikan semula oleh Dyson akan menjadi hak milik Dyson.
• Penggantian mana-mana bahagian unit di bawah Jaminan tidak akan melanjutkan tempoh jaminan.
• Jaminan ini menyediakan faedah tambahan dan tidak akan menjejaskan apa-apa hak anda sebagai pengguna.

APA YANG TIDAK DILINDUNGI
Dyson tidak menjamin pembaikan atau penggantian produk akibat: 
• Kerosakan yang tidak disengajakan, kemalangan, kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan atau penjagaan yang 

cuai, penyalahgunaan secara tidak sengaja atau sengaja, pengabaian, vandalisme, operasi secara cuai atau pengendalian 
unit yang tidak berlandaskan dengan manual operasi Dyson. 

• Penggunaan bahagian yang tidak disambung atau dipasang mengikut arahan Dyson.
• Penggunaan bahagian dan aksesori yang bukan komponen tulen Dyson.
• Pemasangan yang tidak betul, atau pemasangan yang tidak mengikut arahan pemasangan yang dibekalkan oleh Dyson 

dengan tepat (kecuali jika dipasang oleh Dyson).
• Pembaikan atau apa-apa perubahan yang dijalankan selain daripada arahan oleh Dyson.
• Kerosakan daripada sumber luar seperti transit, cuaca, gangguan bekalan elektrik atau lonjakan kuasa.
• Kerosakan haus dan lusuh biasa (cth. fius, dll.).
• Kerosakan yang disebabkan oleh pembersihan yang tidak selaras dengan arahan dalam manual ini: contohnya, 

pembersihan dengan bahan kimia atau produk yang disenaraikan sebagai berbahaya kepada unit. 
• Kerosakan yang disebabkan oleh kemasukan air kerana pembersihan atau rawatan yang dilarang dalam manual ini.
• Sebarang kerosakan elektrik, banjir atau kerosakan struktur, atau apa-apa kerugian perniagaan atau pendapatan akibat 

kegagalan produk. Jika anda tidak pasti tentang apa yang dilindungi dalam jaminan anda, sila hubungi Dyson (butiran 
pada halaman belakang).

MAKLUMAT PENTING PERLINDUNGAN DATA
Sewaktu mendaftarkan produk Dyson anda
• Anda perlu memberi kepada kami maklumat hubungan asas untuk mendaftar produk anda dan membolehkan kami 

menyokong jaminan anda.
• Sewaktu anda mendaftar, anda akan diberi pilihan sama ada ingin menerima komunikasi daripada kami. Jika anda memilih 

untuk menerima komunikasi daripada Dyson, kami akan menghantar butiran tawaran istimewa dan berita inovasi terbaru 
kami.

• Kami tidak akan menyebarkan maklumat peribadi anda kepada pihak ketiga dan hanya menggunakan maklumat yang 
anda kongsi dengan kami sebagaimana yang ditakrifkan oleh dasar privasi yang boleh didapati di laman web kami: privacy.
dyson.com.

TH

การดูแลเครื่องเป่ามือของคุณ
วิธีใช้งาน
• วางมือของคุณไว้ใต้เครื่องเป่ามือ Dyson จากนั้นเครื่องจะท�างานโดยอัตโนมัติ โดยสร้างม่านอากาศเพื่อเป่าน้�าออกจากมือของคุณ
เพื่อผลลัพธ์ที่ดีที่สุดในระยะเวลาการเป่ามือให้แห้ง
• วางมือให้ราบและขนานไปกับพื้นผิวของเครื่อง โดยให้ห่างจากใบพัดประมาณ 5 มม. ดึงมือผ่านกระแสลมตั้งแต่ข้อมือไปถึงปลายนิ้ว
• เลื่อนมือไปข้างหน้าและถอยหลังผ่านม่านอากาศอย่างช้า ๆ ด้วยความเร็วประมาณ 2.5 วินาทีต่อข้าง โดยให้หงายและคว่�าฝ่ามือในแต่ละครั้ง
• วางมือให้แบนราบและปิดช่องว่างระหว่างนิ้ว และแนบนิ้วหัวแม่มือของคุณให้สนิทกับฝ่ามือของคุณ เพื่อให้แน่ใจว่า ฝ่ามือของคุณทั้งหมดจะเลื่อนผ่าน

กระแสลมได้อย่างทั่วถึง

การแก้ไขปัญหา
เครื่องเป่ามือไม่ท�างาน
• ตรวจสอบฟิวส์/เบรกเกอร์ตัดวงจรว่ายังท�างานได้ดี และมีการเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟและท่อจ่ายน้�า จะต้องด�าเนินการโดยช่างไฟฟ้าที่มีคุณสมบัติเหมาะ

สม
• หากสามารถเปิดปิดสวิตช์ได้อย่างปลอดภัย ให้เปิดและปิดเครื่องใหม่ หากไม่สามารถเปิดปิดสวิตช์ได้อย่างปลอดภัย จะต้องใช่างไฟฟ้าที่มีคุณสมบัติเหมาะ

สมป็นผู้ด�าเนินการ
บางครั้งเครื่องเป่ามือหยุดระหว่างที่ใช้งาน
• ตรวจสอบว่ท่อดูดอากาศาสะอาดและปราศจากฝุ่น หากท่อดูดอากาศมีฝุ่นเยอะหรือสกปรก ให้ท�าความสะอาดเพื่อขจัดฝุ่นหรือสิ่งสกปรกออกด้วยผ้านุ่ม
ช่วงเวลาเป่าแห้งยาวนานขึ้น/การไหลของอากาศลดลง
• ตรวจหาฝุ่นบนตะแกรงปิดท่อดูดอากาศ และท�าความสะอาด ตรวจสอบตัวกรองและเปลี่ยน หากจ�าเป็น
หากคุณมีข้อสงสัยเพิ่มเติม กรุณาติดต่อสายด่วนให้บริการของ Dyson
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การท�าความสะอาด
ควรท�าความสะอาดเครื่องเป่ามือทุกวัน ปฏิบัติตามขั้นตอนง่ายๆ สามขั้นตอนนี้ เพื่อให้แน่ใจว่าอุปกรณ์จะท�างานได้อย่างเต็มประสิทธิภาพและคงสุข
อนามัยที่ดี การใช้วิธีการหรือผลิตภัณฑ์ท�าความสะอาดที่ไม่ถูกต้องอาจท�าให้การรับประกันเป็นโมฆะ
1. เช ด็พ ื ้ นผ วิเคร ื ่องและเลนส เ์ซ น็เซอรท์ ั ้ งส ี ่จ ดุด ้วยผ ้าน ุม่และน ้ �ายาท �าความสะอาดท ี ่ ไมม่ ฤีทธ ิ ก์ ัดกรอ่น ใช ้ความระม ัดระว ังเป น็พ เิศษ

ก ับซ ลีและด ้านข ้างของเคร ื ่อง
2. ท �าความสะอาดทอ่ด ดูอากาศท ี ่ฐานเคร ื ่องเป น็ประจ �า
3. ท �าความสะอาดพ ื ้ นใต ้เคร ื ่องและรอบๆ เคร ื ่อง อาจต ้องท �าความสะอาดบอ่ยข ึ ้ นหากต ดิต ั ้ งในบร เิวณท ี ่ม กีารใช ้งานมาก

แนะน�าให้ใช้
แอลกอฮอล์
สารละลายควอเทอนารีแอมโมเนียม
สารละลายคลอไรด์
น�้ายาซักฟอกชนิดอ่อน

ห้ามใช้
ตัวท�าละลาย/น�้ายาที่มีส่วนผสมของน�้ามัน
วัสดุที่ท�าให้เกิดโฟม
น�้ายาขัดท�าความสะอาด

ข้อมูลส�าคัญ
ห้ามใช้แรงดันในการท�าความสะอาดเครื่อง
สารท�าความสะอาดทุกชนิดจะต้องใช้ตามที่ระบุไว้ในค�าแนะน�าจากผู้ผลิต (และต้องใช้สัดส่วนในการเจือจางที่เหมาะสม)
สารเคมีที่ตกค้างควรถูกล้างออกหลังจากการท�าความสะอาดที่ถูกต้อง

ค�าแนะน�าโดยทั่วไป
เครื่องนี้ใช้เทคโนโลยีซิลเวอร์ไอออนยับยั้งแบคทีเรียเพื่อรักษาพื้นผิว และช่วยป้องกันการเสื่อมสภาพจากการเติบโตของแบคทีเรีย
หากมีผลิตภัณฑ์ท�าความสะอาดตกค้างในเครื่องเป็นเวลานาน จะก่อให้เกิดแผ่นฟิล์ม
ขึ้น ซึ่งอาจท�าให้ประสิทธิภาพในการยับยั้งเชื้อแบคทีเรียที่พื้นผิวลดลง
ควรท�าการทดสอบสารเคมีที่จะน�ามาใช้ในบริเวณที่ไม่เป็นที่สังเกต เพื่อตรวจสอบความเหมาะสมในการใช้งาน ควรระมัดระวังไม่ให้สารเคมีที่เป็น
อันตรายใด ๆ นอกเหนือจากสารท�าความสะอาด สัมผัสกับผลิตภัณฑ์ โดยเฉพาะผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนผสมของน�้ามันหรือแอลกอฮอล์

ค�าแนะน�าเกี่ยวกับการใช้น้�า
เครื่องเป่ามือนี้มีใบรับรอง IP24
ท�าความสะอาดมือเท่านั้น ห้ามใช้แรงดันสูงในการล้าง การล้างโดยใช้เครื่องฉีดน�้าแรงดันสูงอาจท�าให้น�้าตกค้างภายในตัวเครื่อง ซึ่งอาจเสี่ยงต่อ
การเกิดไฟฟ้าช็อต และท�าให้การรับประกันของคุณเป็นโมฆะ

การดูแลรักษาตัวกรอง
ตรวจสอบท่อดูดอากาศป็นประจ�าเพื่อให้แน่ใจว่าปราศจากฝุ่งและเศษสิ่งอุด
ตัน การเช็ดช่องดูดอากาศด้วยผ้านุ่มก็เพียงพอแล้วส�าหรับการก�าจัดฝุ่นละอองและเศษสิ่งอุดตัน
หากท่อดูดอากาศอุดตัน อาจจ�าเป็นต้องท�าความสะอาดเพิ่มเติมหรือเปลี่ยนตัวกรองใหม่
หากมีความจ�าเป็น ในพื้นที่ที่มีปริมาณการใช้งานสูง เรามีชุดเปลี่ยนตัวกรอง Dyson ซึ่งประกอบด้วยทุกสิ่งที่คุณต้องการในการเปลี่ยนตัวกรอง 
HEPA ของเครื่องเป่ามือในสถานที่ใช้งาน กรุณาติดต่อสายด่วนให้บริการของ Dyson เพื่อรับข้อมูลเพิ่มเติม
การท�าความสะอาดหรือการเปลี่ยนตัวกรองของเครื่องเป่ามือจะต้องด�าเนินการอย่างระมัดระวังตามค�าแนะน�าที่ให้ไว้ในชุดเปลี่ยนตัวกรอง หากมีข้อ
สงสัยประการใด กรุณาปรึกษาช่างไฟฟ้าที่มีคุณสมบัติเหมาะสม หรือติดต่อสายด่วนให้บริการของ Dyson เพื่อรับความช่วยเหลือ

การตรวจซ่อม
หากเครื่องเป่ามือของคุณต้องการรับบริการตรวจซ่อม กรุณาติดต่สายด่วนให้บริการของ Dyson หรือเข้าเยี่ยมชมเว็บไซต์ได้ที่ www.dyson.
com/airblade

ข้อมูลการก�าจัดวัสดุที่หมดสภาพการใช้งาน
• ผลิตภัณฑ์ Dyson ผลิตโดยวัสดุรีไซเคิลชั้นดี ให้รีไซเคิลเมื่อเป็นไปได้

ฝ่ายบริการลูกค้าของ DYSON
โปรดลงทะเบียนในฐานะเจ้าของเครื่องเป่ามือ DYSON
เพื่อช่วยให้เราแน่ใจว่า ท่านได้รับการบริการที่รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ โปรดลงทะเบียนเครื่องของท่านได้ที่ www.dyson.com/airblade นี่
จะเป็นการลงทะเบียนการรับประกันของท่าน ซึ่งเป็นการยืนยันความเป็นเจ้าของอุปกรณ์ Dyson ของท่าน ในกรณีที่เอกสารการรับประกัน
สูญหาย และยังช่วยให้เราสามารถติดต่อกับท่านได้หากจ�าเป็น

คุณจะต้องใช้หมายเลขซีเรียล ซึ่งสามารถพบได้ที่ฐานของตัวเครื่องและบนสติกเกอร์ข้อมูลที่ด้านหน้าเครื่อง
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปฏิบัติตามวิธีใช้งานและค�าแนะน�าทั้งหมดในคู่มือและคู่มือการติดตั้ง มิฉะนั้นแล้วการรับประกันของคุณอาจเป็นโมฆะได้

การรับประกันอุปกรณ์ของคุณ
ข้อก�าหนดและเงื่อนไขในการรับประกันอุปกรณ์ของ Dyson เป็นเวลา 5 ปี
• ถ้าคุณลงทะเบียนอุปกรณ์ของคุณทางออนไลน์แล้ว การรับประกันของคุณจะเริ่มต้นตั้งแต่วันที่ซื้ออุปกรณ์ โปรดเก็บหลักฐานการซื้อเอาไว้ ถ้าคุณไม่มี

หลักฐานการซื้ออุปกรณ์ การรับประกัน ของคุณจะเริ่มต้นขึน้ 90 วันหลังจากวันที่ผลิต โดยยึดตามข้อมูล ของ Dyson
• การรับประกันนี้จะเป็นโมฆะหากมีการติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์นี้ในประเทศที่อยู่นอกประเทศที่วางจ�าหน่าย

สิ่งที่อยู่ภายใต้ความคุ้มครอง
การรับประกันอะไหล่ 5 ปี
• ชิ้นส่วนของเครื่องเป่ามือทุกชิ้นจากโรงงานผ่านการรับประกันว่าจะไม่มีข้อบกพร่องในตัวอุปกรณ์ วัสดุที่ใช้ และงานฝีมือ เมื่อใช้งานโดยสอดคล้องกับ

คู่มือการใช้งานของ Dysonงเป็นเวลา 5 ปี ตั้งแต่การเริ่มต้นการรับประกัน
รับประกันค่าแรง 1 ปี
• Dyson จะด�าเนินการซ่อมแซมอุปกรณ์ทุกรูปแบบโดยไม่คิดค่าแรงงานเป็นเวลาหนึ่งปีนับตั้งแต่เริ่มต้นการรับประกัน หลังจากนี้ เราจะเรียกเก็บค่าแรง

มาตรฐาน
• โปรดติดต่อสายด่วนให้บริการของ Dyson เพื่อขอรับข้อมูลเพิ่มเติม
• ชิ้นส่วนใดๆ ที่ส่งคืนหรือเปลี่ยนแทนโดย Dyson จะถือเป็นทรัพย์สินของ Dyson
• การเปลี่ยนชิ้นส่วนใด ๆ ของอุปกรณ์ในระหว่างการรับประกันนี้ จะไม่ท�าให้ระยะเวลาการรับประกันเพิ่มขึ้น
• การรับประกันนี้เป็นการให้สิทธิประโยชน์เพิ่มเติม และจะไม่มีผลกระทบต่อสิทธิ์ตามกฎหมายใด ๆ ที่คุณมีในฐานะผู้บริโภค

สิ่งที่ไม่อยู่ภายใต้ความคุ้มครอง
Dyson ไม่รับประกันการซ่อมหรือเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ซึ่งเป็นผลมาจาก:
• ความเสียหายซึ่งเกิดจากอุบัติเหตุ ข้อผิดพลาดที่เกิดจากการปล่อยปละละเลยในการใช้งานหรือดูแลรักษา การใช้งานอย่างไม่เหมาะสมทั้งโดยตั้งใจและไม่

ตั้งใจ การละเลย การท�าลาย การใช้งานหรือหยิบจับด้วยความประมาท ซึ่งไม่สอดคล้องกับข้อก�าหนดที่ระบุไว้ในคู่มือการใช้งานของ Dyson
• การใช้อะไหล่ที่ไม่ได้ประกอบหรือติดตั้งตามข้อแนะน�าของ Dyson
• การใช้อะไหล่หรืออุปกรณ์เสริมที่ไม่ใช่ชิ้นส่วนของแท้จาก Dyson
• การติดตั้งที่ผิดพลาด หรือการติดตั้งที่ไม่เป็นไปตามค�าแนะน�าการติดตั้งของ Dyson (ยกเว้นว่าเป็นการติดต้ังโดย Dyson)
• การซ่อมแซมหรือดัดแปลงที่นอกเหนือจากค�าแนะน�าของ Dyson
• ความเสียหายจากสาเหตุภายนอก เช่น การขนส่ง สภาพอากาศ ไฟฟ้าดับ หรือไฟกระชาก
• การสึกหรอและเสียหายตามปกติ (เช่น ฟิวส์ และอื่น ๆ)
• ความเสียหายจากการท�าความสะอาดด้วยวิธีการที่ไม่สอดคล้องกับค�าแนะน�าในคู่มือฉบับนี้ 
• ความเสียหายจากน้�าเข้า ซึ่งมีสาเหตุมาจากการท�าความสะอาดหรือการดูแลรักษา ซึ่งคู่มือฉบับนี้ได้ห้ามไว้
• ความเสียหายจากไฟฟ้า การเกิดน้�าท่วมขัง หรือความเสียหายเชิงโครงสร้าง หรือการสูญเสียทางธุรกิจและรายได้ ซึ่งเป็นผลมาจากความล้มเหลวของ

ผลิตภัณฑ์ ถ้าคุณมีข้อสงสัยเกี่ยวกับความคุ้มครองของการรับประกัน โปรดติดต่อ Dyson

เกี่ยวกับความเป็นส่วนตัวของท่าน
เมื่อท�าการลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ Dyson ของคุณ
• คุณจะต้องให้ข้อมูลการติดต่อที่สามารถติดต่อได้ เพื่อลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ และให้เราช่วยเกี่ยวกับการประกันของคุณ
• เมื่อคุณลงทะเบียน คุณจะได้รับโอกาสที่จะเลือกรับหรือไม่รับการติดต่อสื่อสารจากทางเรา เมื่อคุณเลือกที่จะรับการติดต่อสื่อสารจาก Dyson เราจะ

ท�าการส่งรายละเอียดข้อเสนอพิเศษของนวัตกรรมล่าสุดต่าง ๆ ของเราไปให้
• เราไม่เคยขายข้อมูลของคุณให้กับผู้อื่น และเราใช้ข้อมูลที่คุณให้กับเรา ตามที่เราก�าหนดไว้ในนโยบายความเป็นส่วนตัวของเราเท่านั้น ซึ่งสามารถเข้าไปดู

ได้ที่เว็บไซต์ของเราที่ privacy.dyson.com

VN

CHĂM SÓC MÁY SẤY TAY CỦA BẠN
CÁCH SỬ DỤNG
• Đặt hai bàn tay ở bên dưới máy sấy tay Dyson và máy sẽ tự động tạo ra các dải khí để quét nước khỏi bàn tay bạn.
Để có kết quả sấy khô tay tốt nhất:
• Để hai bàn tay ngang bằng nhau và song song với bề mặt thiết bị, cách lá cánh khoảng 5 mm, đưa bàn tay qua luồng không 

khí từ cổ tay tới các đầu ngón tay.
• Lật bàn tay chậm rãi qua luồng không khí, duy trì tốc độ nhất quán (khoảng 2,5 giây mỗi bên), luân phiên cho mu bàn tay và 

lòng bàn tay mỗi lần. 
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• Để hai bàn tay ngang bằng nhau, khép các ngón tay và đưa ngón cái vào trong để đảm bảo cả bàn tay được đưa qua luồng 
không khí.

KHẮC PHỤC SỰ CỐ
Máy sấy tay không khởi động được
• Kiểm tra xem cầu chì/bộ ngắt mạch có hoạt động không và nguồn điện có được kết nối không. Việc này phải do kỹ thuật viên 

có trình độ tiến hành.
• Nếu có phương pháp chuyển mạch an toàn, hãy bật và tắt thiết bị. Nếu không có phương pháp an toàn, công việc này phải 

do kỹ thuật viên có trình độ thực hiện.
Máy sấy tay đôi khi dừng hoạt động đột ngột khi đang sử dụng
• Kiểm tra để đảm bảo cửa hút khí sạch và không có bụi bẩn. Nếu cửa hút khí có bụi bẩn, bạn chỉ cần dùng vải mềm để loại 

bỏ bụi bẩn.
Thời gian sấy khô đã tăng lên/Luồng không khí giảm
• Kiểm tra lưới cửa hút để loại bỏ bụi bẩn. Kiểm tra bộ lọc và thay nếu cần.
Nếu bạn có thêm câu hỏi, vui lòng liên hệ Đường dây hỗ trợ của Dyson.

LÀM VỆ SINH
Máy sấy tay phải được làm sạch hàng ngày. Hãy thực hiện theo ba bước đơn giản để đảm bảo rằng máy hoạt động tốt nhất 
và vẫn đảm bảo vệ sinh. Sử dụng phương pháp hoặc sản phẩm làm sạch không đúng có thể có thể làm mất hiệu lực bảo 
hành của bạn.
1. Lau tất cả các mặt và bốn thấu kính cảm ứng bằng vải mềm và chất làm sạch không ăn mòn. Đặc biệt chú ý tới các đệm 

bít và các mặt của máy.
2. Vệ sinh cửa hút khí ở chân đế thường xuyên.
3. Vệ sinh sàn ở phía dưới và xung quanh máy. Có thể phải vệ sinh thường xuyên hơn ở các khu vực sử dụng nhiều.

KHUYẾN NGHỊ SỬ DỤNG
Cồn
Dung dịch amoni bậc bốn
Dung dịch clorua
Chất tẩy rửa nhẹ

KHÔNG SỬ DỤNG
Hỗn hợp dung môi/gốc dầu
Các thành phần tạo bọt
Chất tẩy rửa ăn mòn

THÔNG TIN QUAN TRỌNG
Không rửa áp lực đối với máy.
Phải sử dụng tất cả các hóa chất làm sạch đúng như hướng dẫn của nhà sản xuất (bao gồm việc pha loãng phù hợp).
Cần loại bỏ hóa chất còn sót lại sau khi làm sạch thích hợp.

LỜI KHUYÊN CHUNG
Sử dụng công nghệ kháng khuẩn ion bạc để bảo vệ bề mặt và giúp ngăn chặn tình trạng xuống cấp do sự tăng trưởng của 
vi khuẩn.
Nếu sản phẩm làm sạch ở trên máy quá lâu sẽ tạo một lớp màng. Lớp màng này có thể làm giảm hiệu quả của bề mặt 
kháng vi sinh vật.
Trước tiên cần kiểm tra bất kỳ hóa chất nào nhằm để sử dụng trên vùng không lộ ra ngoài để xác nhận tính phù hợp. Bên 
cạnh các hóa chất làm sạch, bạn cần cẩn thận tránh để các chất lỏng gây hại dính vào sản phẩm, đặc biệt là dầu và các sản 
phẩm gốc cồn.

HƯỚNG DẪN LIÊN QUAN ĐẾN NƯỚC
Máy sấy tay này có chứng nhận IP24.
Chỉ làm sạch tay. Không rửa bằng nước có áp. Rửa bằng nước có áp sẽ làm nước xâm nhập vào bên trong vỏ, có thể gây 
nguy cơ giật điện và có thể làm mất hiệu lực bảo hành của bạn.

 

BẢO TRÌ THIẾT BỊ LỌC
Thường xuyên kiểm tra đầu hút khí để đảm bảo đầu hút khí không có bụi và cặn bẩn. Chỉ cần lau các đầu hút bằng vải mềm 
để loại bỏ bụi và cặn bẩn.
Nếu đầu hút khí bị tắc, có thể cần phải lau thêm hoặc thay bộ lọc.
Nếu máy được sử dụng ở những môi trường có tần suất sử dụng cao, bộ dụng cụ thay thế bộ lọc Dyson sẽ cung cấp cho bạn 
mọi thứ cần thiết để thay bộ lọc HEPA của máy tại chỗ. Hãy liên hệ Đường dây hỗ trợ của Dyson để biết thêm thông tin.
Cần tiến hành làm sạch hoặc thay thế bộ lọc cho máy sấy tay bằng cách tuân thủ chặt chẽ các hướng dẫn nêu trong bộ 
dụng cụ thay bộ lọc. Nếu nghi ngờ, hãy tham vấn kỹ thuật viên có trình độ hoặc liên hệ Đường dây hỗ trợ của Dyson để được 
hỗ trợ.

SỬA CHỮA
Nếu máy sấy tay của bạn cần được sửa chữa, vui lòng gọi cho Đường dây hỗ trợ của Dyson hoặc truy cập trang web www.
dyson.com/airblade

THÔNG TIN THẢI BỎ
• Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

CHĂM SÓC KHÁCH HÀNG DYSON
HÃY ĐĂNG KÝ TRỞ THÀNH NGƯỜI SỞ HỮU MÁY SẤY TAY DYSON
Để chúng tôi có thể đảm bảo rằng bạn nhận được dịch vụ nhanh và hiệu quả, hãy đăng ký máy tại trang web www.dyson.
com/airblade. Việc này sẽ đăng ký bảo hành, xác nhận quyền sở hữu máy Dyson của bạn trong trường hợp bạn làm mất 
bảo hành và giúp chúng tôi có thể liên lạc với bạn nếu cần.
Bạn sẽ cần số seri có thể tìm thấy trên biển thông số định mức ở chân đế của phần thân máy và trên nhãn thông tin ở phía 
trước máy.
Vui lòng tuân thủ tất cả các hướng dẫn và chỉ dẫn trong hướng dẫn sử dụng và hướng dẫn lắp đặt, nếu không bạn sẽ bị mất 
quyền được bảo hành.

BẢO HÀNH
Các điều khoản và điều kiện bảo hành 5 năm của Dyson
• Nếu bạn đã đăng ký mua máy trực tuyến, thời hạn bảo hành sẽ bắt đầu từ ngày mua hàng. Vui lòng giữ lại chứng từ mua 

hàng của bạn. Nếu bạn không có chứng từ mua hàng, thời hạn bảo hành sẽ bắt đầu từ 90 ngày sau ngày sản xuất dựa trên 
hồ sơ của Dyson.

• Bảo hành này sẽ mất hiệu lực nếu máy được lắp đặt và sử dụng ở quốc gia không phải là nơi bán máy.

CÁC NỘI DUNG ĐƯỢC BẢO HÀNH
Bảo hành phụ tùng 5 năm
• Tất cả phụ tùng tại nhà máy của máy sấy tay được bảo hành đối với các khiếm khuyết ban đầu, vật liệu và tay nghề khi được 

sử dụng theo Sổ tay hướng dẫn lắp đặt trong thời gian 5 năm kể từ ngày bắt đầu được bảo hành.
Bảo hành nhân công 1 năm
• Trong một năm kể từ ngày bắt đầu thời hạn bảo hành, Dyson sẽ tiến hành sửa chữa miễn phí nhân công. Sau thời hạn này, sẽ 

áp dụng mức phí nhân công tiêu chuẩn.
• Hãy gọi Đường dây hỗ trợ của Dyson để biết thêm thông tin.
• Bất kỳ phụ tùng nào được trả lại và được Dyson thay thế sẽ trở thành tài sản của Dyson.
• Việc thay thế bất kỳ phụ tùng nào của máy theo bảo hành sẽ không kéo dài thời gian bảo hành.
• Bảo hành cung cấp các quyền lợi bổ sung và không ảnh hưởng đến các quyền lợi mà khách hàng có theo quy định của pháp 

luật.

CÁC NỘI DUNG KHÔNG ĐƯỢC BẢO HÀNH
Dyson không bảo hành sửa chữa hoặc thay thế sản phẩm do:
• Hư hỏng ngẫu nhiên, lỗi do sử dụng hoặc chăm sóc cẩu thả, vô ý hay cố ý lạm dụng, bỏ bê, phá hoại máy, vận hành hoặc 

thao tác máy một cách bất cẩn không tuân theo Sổ tay hướng dẫn lắp đặt của Dyson.
• Sử dụng các phụ tùng không được lắp ráp hoặc lắp đặt phù hợp với hướng dẫn của Dyson.
• Sử dụng các phụ tùng và phụ kiện không phải bộ phận chính hãng của Dyson.
• Lắp đặt lỗi hoặc lắp đặt không tuân thủ đúng hướng dẫn lắp đặt do Dyson cung cấp (trừ khi do Dyson lắp đặt).
• Công tác sửa chữa hoặc thay đổi được thực hiện không tuân thủ hướng dẫn của Dyson.
• Hư hỏng do các nguyên nhân bên ngoài như vận chuyển, thời tiết, mất điện hoặc quá áp.
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• Mòn hoặc rách thông thường (ví dụ: bị chảy, v.v.).
• Hư hỏng do làm sạch không phù hợp với hướng dẫn trong sổ tay hướng dẫn.
• Hư hỏng do nước xâm nhập do việc làm sạch hoặc xử lý bị cấm trong sổ tay hướng dẫn.
• Các hư hỏng do điện, ngập lụt hoặc hư hỏng kết cấu hoặc tổn thất kinh doanh hoặc doanh thu do lỗi của sản phẩm. Nếu 

bạn chưa hiểu rõ về nội dung được bảo hành trong bảo hành của mình, hãy liên hệ với Dyson.

THÔNG TIN BẢO VỆ DỮ LIỆU QUAN TRỌNG
Khi đăng ký máy Dyson:
• Bạn sẽ cần phải cung cấp cho chúng tôi thông tin liên lạc cơ bản để đăng ký máy và cho phép chúng tôi hỗ trợ bảo hành của 

bạn.
• Khi đăng ký, bạn sẽ có cơ hội lựa chọn xem mình có muốn nhận thông tin trao đổi từ chúng tôi hay không. Nếu bạn chọn 

nhận thông tin trao đổi từ Dyson, chúng tôi sẽ gửi cho bạn chi tiết về các ưu đãi đặc biệt và tin tức về những cải tiến mới nhất 
của chúng tôi.

• Chúng tôi tuyệt đối không bán thông tin của bạn cho các bên thứ ba và chỉ sử dụng thông tin mà bạn chia sẻ với chúng tôi 
như quy định trong chính sách quyền riêng tư của chúng tôi có trên trang web: privacy.dyson.com

JP

ハンドドライヤーのお手入れ
使用方法
• ハンドドライヤーの下に手をかざすと、ハンドドライヤーが自動的に起動し、シート状の空気が手から水を削ぎ落とします。
最適な時間で乾燥させるには：
• 手を平らにして本製品の表面と平行にし、吹き出し口から約5mmのところで、手首から指先まで空気の流れに沿って手を引きます。
• 手をゆっくり前後に動かします。手の平と手の甲を相互にかざしながら、両面を乾かします。
• 手を水平に保ちながら、指の間の隙間を閉じて、送風が親指から手の平と手の甲の全体にかかっていることを確認してください。

トラブルシューティング
起動しない。
• 電気技師の資格のある方が、ヒューズ/ブレーカーの動作と、電源が接続されていることを確認してください。
• 安全に使用できるスイッチが接続されている場合は、スイッチで本体の電源をオン/オフにします。安全な方法が使用できない場合は、

電気技師の資格のある方が行ってください。
使用中に中断することがある。
• 吸気口に汚れやホコリがないことを確認してください。吸気口にホコリが詰まっている場合は、柔らかい布でゴミやホコリを取り除い

てください。
乾燥にかかる時間が延びた。/風量が減った。
• 吸気口の格子にホコリが詰まっていないか点検し、取り除いてください。フィルターを点検し、必要であれば交換してください。
ご不明な点は、＜ダイソンお客様相談室＞にご連絡ください。

定期的なお手入れ
本ハンドドライヤーは、毎日のお掃除が必要です。製品の性能を最大限に発揮し、衛生的な状態を保つため、次の3つの簡単な手順に従って
ください。誤った掃除の仕方や製品の使用により保証適用外になる場合があります。
1. すべての面、4つのセンサーレンズを柔らかい布と表面を傷つけない洗浄剤で拭きます。特に本製品のつなぎ部分と脇の部分に注意し

てください。
2. 吸気口は定期的に掃除してください。
3. 本製品の下や周辺部分の床を掃除してください。使用頻度の高い場所では頻繁に行ってください。

使用可能
アルコール
第4級アンモニア溶液
塩化物溶液
中性洗剤

使用禁止
石油系混合溶剤
泡のたつ薬剤
研磨剤を含む洗剤

注意事項
高圧洗浄を行わないでください。
化学洗浄剤を使用する際は、希釈倍率の適量も含め、製造者の指示に従ってください。
本体に残った化学薬品は、清掃後に必ず拭き取ってください。

一般的なアドバイス
製品には、表面を保護し、バクテリアの増殖によって引き起こされる劣化を防ぐための銀イオン抗菌が施されています。
化学洗浄剤を使用する際は、希釈倍率の適量も含め、製造者の指示に従ってください。洗剤が本製品に長期間残ったままだと膜が形成さ
れ、それにより、表面の抗菌加工の効果が下がってしまうことがあります。
化学薬品を使用する際は、適合するかどうかを目立たない部分で試してからご使用ください。化学洗浄剤以外にも、特に油やアルコール系
の製品など有害な液体が本製品に付着しないようにご注意ください。

水に関するガイドライン
本ハンドドライヤーはIP24認定を受けています。
手洗いのみ可能です。高圧洗浄は行わないでください。高圧洗浄機を使うと、水がケース内部に浸透し、感電のリスクが生じる恐れがあり
ます。間違った清掃が原因で水による損傷が起きた場合は、保証は無効になる場合がございます。

フィルターの保守点検
吸気口を定期的に確認し、ゴミやホコリがないようにしてください。柔らかい布で吸気口を拭くだけでゴミやホコリは十分に取り除けます。
吸気口が詰まると、さらなるクリーニングかフィルターの交換が必要になる場合があります。
本製品の使用頻度が高く、本製品のHEPAフィルターの交換が必要な際は、弊社製（純正）フィルター交換キットをご利用ください。詳細は、
＜ダイソンお客様相談室＞にご連絡ください。
本製品のフィルタークリーニングまたは交換は、フィルター交換キットの手順に従って行ってください。ご不明な点がある場合は、資格のあ
る電気工事士に相談するか、＜ダイソンお客様相談室＞にご連絡ください。

保守点検
本製品の保守点検が必要な場合は、＜ダイソンお客様相談室＞にご連絡ください。 あるいは、弊社公式サイト www.dyson.co.jp/hand-
dryers を参照してください。

廃棄に関する情報
弊社の製品は、リサイクル可能な素材で作られています。本製品を廃棄される場合は、販売国の規制に従って、適切にリサイクルを行なって
ください。

ダイソンお客様相談室
ダイソンハンドドライヤーの製品登録を行ってください。
お客様に迅速かつ効果的なサービスをお届けできるように、ご購入いただいた製品を弊社公式サイトwww.dyson.co.jp/hand-dryers
からご登録ください。ご登録によってお客様の保証内容が登録され、保証書を紛失した場合にお客様が本製品の所有者であることを確認
し、必要に応じて弊社から連絡を取ることができるようになります。
ご登録の際は、お使いのユニットの側面格子の裏側にある定格銘板や、解梱した際に本体前面に貼ってある情報ステッカーに記載されて
いるシリアル番号が必要になります。
本取扱説明書、取り付けガイドおよび清掃ガイドに記載されるすべての手順およびガイダンスは、お客様の保証書に準拠しており、ガイダン
スを順守されない場合は保証が無効になる場合があります。

保証内容
5年間の部品保証利用規約
• お買い上げいただいたユニットをWebサイトからご登録いただくと、お客様の部品保証がご購入いただいた日から適用されます。保証

をお受けになるには、ご購入された際の証明書（レシートや領収書類）をご提示いただく必要がありますので、大切に保管していただく
ようお願い致します。購入したことを証明できる証明書類が無い場合は、ダイソンの規約に従い、製造日から90日後が部品保証の開始
日となります。本製品の保証は、販売国で取り付け、および、使用される場合に限り有効となります。

保証適用範囲
5年間部品保証
• 本製品の材料、部品または製造工程に起因する不具合が生じた場合、本製品が取扱説明書や取り付けガイドに従って使用されている

条件で、5年間の部品保証が適用されます。
• 詳細については 、＜ダイソンお客様相談室＞にご連絡ください。
• 修理のために取り外した部品は、弊社で引き取らせていただきます。 
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• 部品の交換・装着により、保証期間が延長されることはありません。
• 保証は、各種サービスをお約束するもので、お客様の法律上の権利を制限するものではありません。

保証適用範囲外
弊社では、以下の理由で修理または交換が生じる場合には保証が適用されません。
• 不正な販売店からの本製品の購入。
• 偶然の損傷、不注意な使用または過失による故障、作為または不作為による悪用、放置、破壊行為。本取扱説明書に従わない本ユニッ

トの不注意による操作もしくは取り扱い。
• 弊社の指示に従って組み立てまたは取り付けを行わなかった部品の使用。
• 弊社の純正品ではない部品および付属品の使用。
• 取り付けミス、または弊社が提供する取り付け手順に正確に従わない取り付け。
• 弊社の指示に従わずに行った修理または改造。
• 輸送、天候、停電または電力サージなどの外部要因による損傷。
• 通常使用による摩耗（ヒューズなど）。
• 本取扱説明書の手順に従わずに掃除することで生じた損傷。例えば、本製品に有害としてリストに記載された化学物質または製品を用

いて掃除する場合など。
• 本取扱説明書で禁止された掃除方法や取り扱い方法によって水が浸入したために生じた損傷。
• 感電、浸水もしくは構造による損傷、または製品の故障によって生じる事業もしくは収益の損失。保証適用範囲に関してご不明な点が

ある場合は、＜ダイソンお客様相談室＞にご連絡ください。

個人情報について
弊社は、お客様にご登録いただくお客様の個人情報を以下の目的で利用致します。その他の個人情報の利用目的、及び、弊社の個人情報
の取り扱いや保護方針については、弊社ウェブサイトのプライバシーポリシーprivacy.dyson.comをご覧ください。
• お客様からのお問い合わせ及びご要望への対応。
• お客様への連絡。
• 弊社製品に関するサービス及びサポートの提供。
• 顧客満足度調査の実施、及び弊社スタッフによるサポートにおける対応の改善。
• 弊社の各種方針、諸条件その他お客様に連絡すべき諸事項の変更に関する情報提供。
• お客様が希望される場合に行う弊社のその他の製品及びサービスに関する情報提供。
• お客様が保有する弊社製品に関する重要なサポート情報の提供。
• お客様による弊社での将来のお買い物のためのカスタマイズ（例：お客様のお好みと弊社が考える製品及びオファーを、弊社のウェブ

サイトやアプリ及び第三者のウェブサイト（ソーシャルメディア・プラットフォームを含みます。）で表示）。
• お客様の保有する弊社製品又は保証事項に関連する紛争、請求又は調査における支援。
• 弊社の法的な義務の遵守。
なお、弊社は、お客様にご登録いただくお客様の個人情報を、必要な範囲で、外国にあるダイソンの英国親会社その他の関係会社及びシス
テムの保守管理その他の委託業務を行う委託先に対し、提供または共有することがあります。

US

LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE
• Place your hands beneath the hand dryer and it will start automatically, creating sheets of air to scrape water from your hands.
For best dry time results:
• Keep your hands flat and parallel to the machine's surface, approximately 5mm from the blade, drawing your hands through 

the airflow from your wrists to finger tips.
• Move your hands slowly through the airflow, keeping a consistent speed (approx. 2.5 seconds per side), alternating between 

front and back each time.
• Keep your hands flat, close the gaps between your fingers and keep your thumbs tucked in, so the whole of your hand is 

drawn through the airflow.

TROUBLESHOOTING
Hand dryer fails to start
• Check fuse/circuit breaker is working and that the power is connected. Must be performed by a qualified electrician.
• If a safe method of switching is available, turn the unit on and off. If a safe method is not available, a qualified electrician must 

perform this task.

Hand dryer sometimes cuts out in use:
• Check that the air inlet is clean and free of dust. If the air inlet is dusty or dirty simply remove the dust or debris with a soft cloth.
The dry time has increased/Airflow has decreased
• Inspect the inlet grille for dust and remove. Inspect filter and change if required.
If you have any further questions please contact the Dyson Helpline.

CLEANING
The hand dryer should be cleaned daily. Follow these three simple steps to ensure that the machine performs to its best and 
remains hygienic. Using the wrong cleaning method or product may invalidate your guarantee.
1. Wipe all surfaces and the four sensor lenses with a soft cloth and non-abrasive cleaner. Particular attention should be paid 

to the seals and sides of the machine.
2. Clean the air inlets on the base regularly.
3. Clean the floor beneath and around the machine. This may be required more regularly in high use areas.

RECOMMEND TO USE
Alcohols
Quaternary ammonium solutions
Chloride solutions
Mild detergent

DO NOT USE
Solvent/oil-based mixes
Foaming ingredients
Abrasive cleaners

IMPORTANT INFORMATION
Do not pressure or power wash the machine.
All cleaning chemicals should be used exactly as indicated by the manufacturer’s 
instructions (including appropriate dilution).
Chemical residuals should be removed after appropriate cleaning. 

GENERAL ADVICE
Contains silver ion antibacterial technology to preserve the surface and can help prevent degradation caused by the growth 
of bacteria.
If a cleaning product is left on the machine for too long, a film will form. This may reduce the effectiveness of the 
antimicrobial surfaces.
Any chemicals intended for use should first be tested on an inconspicuous area to confirm suitability. Aside from cleaning 
chemicals, care should be taken to avoid any harmful fluids from coming into contact with the product, in particular oils and 
alcohol-based products.

WATER GUIDELINES
This hand dryer has an IP24 certification.
Hand clean only. Do not pressure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk of electric shock 
and will invalidate your guarantee.

FILTER MAINTENANCE
Regularly check the air inlet to ensure that it is free from dust and debris. Simply wiping the inlet with a soft cloth should be 
sufficient to remove dust and debris.
If the air inlet gets clogged, further cleaning or a filter change might be required.
If required for high usage environments, a Dyson filter change kit provides everything needed to change your machine’s 
HEPA filter on site. Contact the Dyson Helpline for more information.
Filter cleaning or replacement for your hand dryer can be carried out by carefully following the instructions given in the filter 
change kit. If in any doubt, consult a qualified electrician or contact the Dyson Helpline for support.

SERVICING
If your hand dryer needs servicing, please call the Dyson Helpline or visit the website at www.dyson.com/airblade
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DISPOSAL INFORMATION
• Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

DYSON CUSTOMER CARE

PLEASE REGISTER AS A DYSON HAND DRYER OWNER
To help us ensure you receive a prompt and efficient service, please register your machine at www.dyson.com/airblade. This 
will register your warranty, confirm ownership of your Dyson machine in the event of an insurance loss, and enable us to 
contact you if necessary.
You will need your serial number which can be found on the rating plate on the base of the main body and on the information 
sticker on the front of the machine.
Please ensure all instructions and guidance in the manual and installation guide are adhered to or your warranty may 
be invalidated.

YOUR WARRANTY
Terms and conditions of the Dyson 5-year limited warranty
• If you have registered your machine online, your warranty will start from the date of purchase. Please retain your proof of 

purchase. If you do not have your proof of purchase, your warranty will start 90 days after the date of manufacture, according 
to Dyson’s records.

• This warranty will be void if the machine is installed and used in a country outside the one in which it was sold.

WHAT IS COVERED
5-year parts warranty
• All factory parts of your hand dryer are warranted against original defects, material and workmanship when used in 

accordance with the Dyson manual for a period of five years from the start of your warranty.
1-year labor warranty
• For one year from the start of your warranty, Dyson will carry out all repairs with no labor charge. After this, standard labor 

charges will apply.
• Please call the Dyson Helpline for more information.
• Any parts that are returned and replaced by Dyson will become the property of Dyson.
• The replacement of any part of your machine under warranty will not extend the period of warranty.
• This limited warranty provides benefits, which are additional to and do not affect any statutory rights you may have as a 

consumer. This limited warranty gives you legal rights, and you may have other rights which vary from state to state.

WHAT IS NOT COVERED
Dyson shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a result of, due to, or from: 
• Purchases of machines from unauthorized dealers.
• Careless operation or handling, misuse, abuse and/or lack of maintenance or use not in accordance with the Dyson manual. 
• Use of parts not in accordance with the Dyson manual.
• Use of parts and accessories other than those produced or recommended by Dyson.
• External sources such as weather, electrical outages or power surges.
• Faulty installation or installation that does not precisely follow the installation instructions supplied by Dyson (except where 

installed by Dyson).
• Repairs or alterations carried out by unauthorized parties or agents.
• Normal wear and tear (e.g. fuse, etc.).
• Damage caused by cleaning which is not in line with the instructions in the Dyson manual. Do not use chemicals to clean the 

machine.
• Damage caused by water ingress due to cleaning or treatment prohibited in the Dyson manual.
• Any electrical, flooding or structural damage, or any loss of business or revenue as a result of product failure. If you are in any 

doubt as to what is covered by your warranty, please contact Dyson.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION
When registering your Dyson machine:
• You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable us to support your warranty. 

Failure to register will not diminish your warranty rights.
• When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive communications from us. If you 

opt-in to communications from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest innovations.

• We never sell your information to third parties and only use information that you share with us as defined by our privacy 
policies which are available on our website:privacy.dyson.com.

USES

CUIDADO DE SU SECADOR DE MANOS
CÓMO USAR EL APARATO
• Coloque sus manos debajo del secador de manos y se iniciará automáticamente, creando láminas de aire para raspar el 

agua de sus manos.
Para obtener los mejores resultados de tiempo de secado:
• Ubique sus manos debajo del secador de manos Dyson y se encenderá automáticamente creando cortinas de aire para 

quitar el agua de sus manos.
• Mueva las manos lentamente a través del flujo de aire, manteniendo una velocidad constante (aproximadamente 2,5 

segundos por lado), alternando entre el frente y la espalda cada vez.
• Mantenga las manos planas, cierre los espacios entre los dedos y mantenga los pulgares dentro para asegurarse de que 

toda su mano pase a través del flujo de aire.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El secador de manos no se enciende
• Comprobar que el fusible / interruptor esté funcionando y la electricidad esté conectada. Debe ser realizado por un 

electricista calificado.
• Si está disponible un método seguro de encender y apagar la unidad, encienda y apague la unidad. Si no hay un método 

seguro, un electricista calificado debe realizar esta tarea.
El secador de manos a veces se corta durante el uso:
• Verifique se a entrada de ar está desobstruída e sem poeira. Caso a entrada de ar esteja suja ou empoeirada, basta eliminar 

a poeira ou detritos com um pano macio.
El tiempo de secado ha aumentado./El flujo de aire ha disminuido
• Revise y quite la suciedad de la rejilla de entrada. Revise el filtro y cámbielo de ser necesario.
Si tiene más preguntas, comuníquese con la línea directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

LIMPIEZA
El secador de manos debe limpiarse diariamente. Siga estos tres pasos sencillos para garantizar que la máquina 
funcione de manera óptima y se mantenga higiénica. Se puede anular la garantía si se utiliza un método o producto de 
limpieza incorrecto.
1. Limpie todas las superficies y las cuatro lentes del sensor con un paño suave y un limpiador no abrasivo. Se debe prestar 

especial atención a las uniones y los costados de la máquina.
2. Limpie regularmente las entradas de aire ubicadas en la base.
3. Limpie el piso debajo de la máquina y las superficies a su alrededor. Es posible que este paso se deba realizar con más 

frecuencia en áreas de mucho uso.

SE RECOMIENDA USAR
Alcoholes
Soluciones de amonio cuaternario
Soluciones de cloruro
Detergente suave

NO USAR
Mezclas a base de aceite o solvente
Ingredientes espumosos
Limpiadores abrasivos

INFORMACIÓN IMPORTANTE
No lave la máquina a presión.
Todos los productos químicos de limpieza deben usarse exactamente como se indican en las instrucciones del fabricante 
(incluida la dilución adecuada).
Los residuos químicos deben eliminarse después de una limpieza adecuada.
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CONSEJOS GENERALES
Contiene tecnología antimicrobiana de iones de plata para preservar la superficie y prevenir la degradación causada por la 
flora bacteriana.
Si se deja una sustancia química de limpieza en la máquina por mucho tiempo, se formará una capa. Esto puede reducir la 
efectividad y dañar las superficies antimicrobianas.
Cualquier químico que se considere utilizar debe probarse primero en un área oculta para comprobar que sea adecuado. Se 
debe tener cuidado para evitar que líquidos dañinos (que no sean productos químicos de limpieza) entren en contacto con el 
producto, en particular aceites y productos a base de alcohol.

TRATAMIENTO DEL AGUA
Este secador de manos tiene certificación IP24.
Solo para el lavado de manos. No realice lavado a presión. El agua presurizada puede hacer que entre agua en la carcasa, 
lo cual produce riesgo de choque eléctrico e invalida la garantía.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO
Revise con regularidad la entrada de aire para asegurarse de que no tenga polvo ni residuos. Simplemente limpiar la 
entrada de aire con un paño suave es suficiente para quitar el polvo y los residuos.
Si la entrada de aire se obstruye, es posible que se requiera una limpieza adicional o un cambio de filtro.
Si se necesita en lugares de mucho uso, el kit de cambio de filtro Dyson proporciona todo lo necesario para cambiar el filtro 
HEPA de su máquina en su lugar. Póngase en contacto con la línea de ayuda de Dyson para obtener más información.
Para limpiar o reemplazar el filtro del secador de manos, se deben seguir cuidadosamente las instrucciones provistas con el 
kit de cambio de filtro. Si tiene dudas, consulte a un electricista calificado o comuníquese con la línea directa de Asistencia al 
Cliente de Dyson para solicitar ayuda.

SERVICIO
Si su secador de manos necesita servicio, comuníquese con la Línea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson. También 
puede visitar el sitio web: www.dyson.com/airblade

INFORMACIÓN PARA DESECHAR EL PRODUCTO
• Los productos Dyson están fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Siempre que sea posible, recicle.

ATENCIÓN AL CLIENTE DYSON
REGÍSTRESE COMO PROPIETARIO DE UN SECADOR DE MANO DYSON
Para ayudarnos a garantizar que reciba servicio inmediato y eficiente, registre su máquina en www.dyson.com/airblade. Así 
registrará su garantía, confirmará que es propietario de una máquina Dyson para caso de una pérdida asegurada, y nos 
permitirá comunicarnos con usted si resultara necesario.
Será necessário utilizar o número de série, que pode ser encontrado na placa de dados técnicos na base da estrutura 
principal e na etiqueta de informações na frente do aparelho.
Asegúrese de que se cumplan todas las instrucciones y directrices del manual y la guía de instalación o su garantía puede 
ser anulada.

SU GARANTÍA
Términos y condiciones de la garantía de 5 años de Dyson
• Si ha registrado su unidad en línea, la garantía empezará a tener vigencia desde el día de la compra. Guarde su factura 

de compra. Si no tiene la factura de compra, la validez de la garantía empezará a contar desde los 90 días posteriores a la 
fecha de fabricación, según los registros de Dyson.

• Esta garantía no tendrá validez si la unidad se instala y se usa en otro país que no sea el país donde se vendió el producto.

QUÉ ESTÁ CUBIERTO
Garantía de cinco años para las piezas
• Todas las piezas de fábrica de su secador de manos tienen garantía por defectos de fábrica, de material y de mano de obra 

si se usa conforme el manual de usuario y la guía de instalación por un período de 5 años desde el inicio de la garantía.
Garantía de un año para la mano de obra
• Durante el período de un año a partir del inicio de la garantía, Dyson realizará toda reparación sin costos de mano de obra. 

Una vez terminado este período, se aplicarán los cargos habituales.
• Para obtener más información, llame a la línea directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

• Todas las piezas que se devuelvan a Dyson o que Dyson reemplace serán propiedad de Dyson.
• El reemplazo de cualquier pieza de la unidad con garantía no extiende el período de la garantía. 
• Esta garantía limitada proporciona beneficios adicionales que no afectan los derechos legítimos que puede tener como 

cliente. Esta garantía limitada le otorga derechos legales; además, usted puede tener otros derechos que varían de estado a 
estado.

QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO
Dyson no será responsable de los costos, los daños o las reparaciones originados como resultado de/debido a lo siguiente:
• Compras de máquinas de un proveedor no autorizado.
• Daño accidental, fallas ocasionadas por mal uso o desatención, mal uso no intencional o deliberado, negligencia, 

vandalismo, descuido en la operación o el manejo del artefacto sin respetar las recomendaciones del manual de 
funcionamiento de Dyson.

• Uso de piezas que no concuerden con lo establecido en el Manual de Operacion de Dyson.
• El uso de partes y accesorios que no sean producidos o recomendados por Dyson.
• Motivos externos como el clima, las interrupciones eléctricas o las sobrecargas de energía.
• Instalación defectuosa o que no sigue con precisión las instrucciones de instalación de Dyson (excepto en los casos en que la 

instalación haya estado a cargo de Dyson).
• Reparaciones o alteraciones realizadas por terceros o agentes no autorizados.
• Desgaste y deterioro normal (p. ej. el fusible, etc.).
• Daños causados   por una limpieza que no está de acuerdo con las instrucciones de este manual. No use productos químicos 

para limpiar la unidad.
• Daño causado por ingreso de agua debido a tareas de limpieza o tratamientos prohibidos en este manual.
• Daños eléctricos, estructurales o por inundación, pérdida de la actividad comercial o de ganancias como resultado de una 

falla del producto. Si tiene alguna duda sobre la cobertura de la garantía, comuníquese con Dyson.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA PROTECCIÓN DE DATOS
Cuando registre su aparato Dyson:
• Deberá proporcionarnos información de contacto básica para registrar su máquina y permitirnos respaldar su garantía.
• Al registrarse, usted tendrá la oportunidad de elegir si desea recibir comunicaciones de nosotros. Si acepta las 

comunicaciones de Dyson, le enviaremos los detalles de ofertas especiales y noticias de nuestras últimas innovaciones.
• Nunca vendemos su información a terceros y solo utilizamos la información que comparte con nosotros, tal como se define 

en nuestras políticas de privacidad, que están disponibles en nuestro sitio web: privacy.dyson.com.

CA

LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE
• Place your hands beneath the hand dryer and it will start automatically, creating sheets of air to scrape water from your hands.
For best dry time results:
• Keep your hands flat and parallel to the machine's surface, approximately 5mm from the blade, drawing your hands through 

the airflow from your wrists to finger tips.
• Move your hands slowly through the airflow, keeping a consistent speed (approx. 2.5 seconds per side), alternating between 

front and back each time.
• Keep your hands flat, close the gaps between your fingers and keep your thumbs tucked in, so the whole of your hand is 

drawn through the airflow.

TROUBLESHOOTING
Hand dryer fails to start
• Check fuse/circuit breaker is working and that the power is connected. Must be performed by a qualified electrician.
• If a safe method of switching is available, turn the unit on and off. If a safe method is not available, a qualified electrician must 

perform this task.
Hand dryer sometimes cuts out in use:
• Check that the air inlet is clean and free of dust. If the air inlet is dusty or dirty simply remove the dust or debris with a soft cloth.
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The dry time has increased/Airflow has decreased
• Inspect the inlet grille for dust and remove. Inspect filter and change if required.
If you have any further questions please contact the Dyson Helpline.

CLEANING
The hand dryer should be cleaned daily. Follow these three simple steps to ensure that the machine performs to its best and 
remains hygienic. Using the wrong cleaning method or product may invalidate your warranty.
1. Wipe all surfaces and the four sensor lenses with a soft cloth and non-abrasive cleaner. Particular attention should be paid 

to the seals and sides of the machine.
2. Clean the air inlets on the base regularly.
3. Clean the floor beneath and around the machine. This may be required more regularly in high use areas.

RECOMMEND TO USE
Alcohols
Quaternary ammonium solutions
Chloride solutions
Mild detergent

DO NOT USE
Solvent/oil-based mixes
Foaming ingredients
Abrasive cleaners

IMPORTANT INFORMATION
Do not pressure wash the machine.
All cleaning chemicals should be used exactly as indicated by the manufacturer’s 
instructions (including appropriate dilution).
Chemical residuals should be removed after appropriate cleaning. 

GENERAL ADVICE
Contains silver ion antibacterial technology to preserve the surface and can help prevent degradation caused by the growth 
of bacteria.
If a cleaning product is left on the machine for too long, a film will form. This may reduce the effectiveness of the 
antimicrobial surfaces.
Any chemicals intended for use should first be tested on an inconspicuous area to confirm suitability. Aside from cleaning 
chemicals, care should be taken to avoid any harmful fluids from coming into contact with the product, in particular oils and 
alcohol-based products.

WATER GUIDELINES
This hand dryer has an IP24 certification.
Hand clean only. Do not pressure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk of electric shock 
and will invalidate your guarantee.

FILTER MAINTENANCE
Regularly check the air inlet to ensure that it is free from dust and debris. Simply wiping the inlet with a soft cloth should be 
sufficient to remove dust and debris.
If the air inlet gets clogged, further cleaning or a filter change might be required.
If required for high usage environments, a Dyson filter change kit provides everything needed to change your machine’s 
HEPA filter on site. Contact the Dyson Helpline for more information.
Filter cleaning or replacement for your hand dryer can be carried out by carefully following the instructions given in the filter 
change kit. If in any doubt, consult a qualified electrician or contact the Dyson Helpline for support.

SERVICING
If your hand dryer needs servicing, please call the Dyson Helpline or visit the website at www.dyson.com/airblade

DISPOSAL INFORMATION
Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

DYSON CUSTOMER CARE
PLEASE REGISTER AS A DYSON HAND DRYER OWNER
To help us ensure you receive a prompt and efficient service, please register your machine at www.dyson.com/airblade. This 
will register your warranty, confirm ownership of your Dyson machine in the event of an insurance loss, and enable us to 
contact you if necessary.
You will need your serial number which can be found on the rating plate on the base of the main body and on the information 
sticker on the front of the machine.
Please ensure all instructions and guidance in the manual and installation guide are adhered to or your warranty may 
be invalidated.

YOUR WARRANTY
Terms and conditions of the Dyson 5-year limited warranty
• If you have registered your machine online, your warranty will start from the date of purchase. Please retain your proof of 

purchase. If you do not have your proof of purchase, your warranty will start 90 days after the date of manufacture, according 
to Dyson’s records.

• This warranty will be void if the machine is installed and used in a country outside the one in which it was sold.

WHAT IS COVERED
5-year parts warranty
All factory parts of your hand dryer are warranted against original defects, material and workmanship when used in 
accordance with the Dyson manual for a period of five years from the start of your warranty.
1-year labour guarantee
• For one year from the start of your warranty, Dyson will carry out all repairs with no labour charge. After this, standard labour 

charges will apply.
Please call the Dyson Helpline for more information.
• Any parts which are returned and replaced by Dyson will become the property of Dyson.
• The replacement of any part of your machine under warranty will not extend the period of warranty.
• This warranty provides benefits which are additional to and do not affect any statutory rights you may have as a consumer.

WHAT IS NOT COVERED
Dyson Canada Limited shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a result of, due to, or from:
• Purchases of machines from unauthorized dealers.
• Careless operation or handling, misuse, abuse and/or lack of maintenance or use not in accordance with the Dyson manual.
• Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.
• Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
• Faulty installation, or installation that does not precisely follow the installation instructions supplied by Dyson (except where 

installed by Dyson).
• Repairs or alterations carried out other than in accordance with instructions by Dyson.
• Damage from external sources such as transit, weather, electrical outages or power surges.
• Normal wear and tear (e.g. fuse, etc.).
• Damage caused by cleaning which is not in line with the instructions in the Dyson manual. Do not use chemicals to clean the 

machine.
• Damage caused by water ingress due to cleaning or treatment prohibited in the Dyson manual.
• Any electrical, flooding or structural damage, or any loss of business or revenue as a result of product failure. If you are in any 

doubt as to what is covered by your warranty, please contact Dyson.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION
When registering your Dyson machine:
• You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable us to support your warranty. 

Failure to register will not diminish your warranty rights.
• When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive communications from us. If you 

opt-in to communications from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest innovations. We never 
sell your information to third parties and only use information that you share with us as defined by our privacy policies which 
are available on our website: privacy.dyson.com.
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CAFR

SOINS À APPORTER À VOTRE SÈCHE-MAINS
COMMENT L'UTILISER
• Placez vos mains sous le sèche-mains Dyson pour qu’il génère automatiquement des lames d’air et balaie l’eau de vos mains.
Pour un séchage rapide :
• Gardez vos mains à plat et parallèles à la surface de l’appareil, à environ 5 mm de la lame, et passez-les dans le débit d’air, 

de vos poignets jusqu’au bout de vos doigts.
• Déplacez vos mains lentement dans le débit d’air, en gardant une vitesse constante (environ 2,5 secondes par côté) et en 

alternant entre la paume et le dos de vos mains à chaque fois.
• Placez vos mains à plat, gardez vos doigts fermés et vos pouces rentrés afin de vous assurer que l’air est projeté sur toutes vos 

mains.

DÉPANNAGE
Le sèche-mains ne se met pas en marche
• Assurez-vous que le fusible ou le coupe-circuit fonctionne et que l’alimentation électrique et l’alimentation en eau sont 

branchées. Cette tâche doit être effectuée par un électricien qualifié.
• S’il existe une méthode de mise hors tension sécuritaire, mettez l’appareil hors tension et sous tension. Dans le cas contraire, 

cette tâche doit être effectuée par un électricien qualifié.
Le sèche-mains s’arrête parfois en cours d’utilisation : 
• Assurez-vous que la prise d’air est propre et exempte de poussière. Si la prise d’air est poussiéreuse ou sale, retirez la poussière 

ou les débris avec un chiffon doux.
Le temps de séchage s’est allongé/Le débit d’air a diminué
• Inspect the inlet grille for dust and remove. Inspect filter and change if required.
Si vous avez d’autres questions, composez le numéro du service d’assistance téléphonique de Dyson. 

NETTOYAGE
Le sèche-mains doit être nettoyé quotidiennement. Suivez ces trois étapes simples pour garantir le fonctionnement optimal 
de l’appareil et préserver son caractère hygiénique. L’utilisation d’une méthode de nettoyage ou d’un produit incorrect peut 
annuler votre garantie.
1. Essuyez toutes les surfaces et les quatre lentilles du capteur avec un chiffon doux et un produit nettoyant non abrasif. Une 

attention particulière doit être accordée aux joints et aux parties latérales de l’appareil.
2. Nettoyez régulièrement les prises d’air sur la base.
3. Nettoyez le sol sous l’appareil et la zone autour de l’appareil. Vous devrez peut-être le faire plus régulièrement dans les 

zones à forte utilisation.

RECOMMANDÉ D’UTILISER
Alcools
Ammonium quaternaire
Solutions de chlorure
Détergent doux

NE PAS UTILISER LES
Mélanges à base de solvants et d’huile
Ingrédients moussants
Nettoyants abrasifs

INFORMATIONS IMPORTANTES
Ne pas nettoyer l‘appareil sous pression.
Tous les produits chimiques de nettoyage doivent être utilisés exactement selon les instructions du fabricant (y compris le 
processus de dilution approprié).
Tous les résidus de produits chimiques doivent être éliminés après le nettoyage.

CONSEILS GÉNÉRAUX
Possède la technologie antibactérienne de l’ion argent pour préserver la surface et peut aider à prévenir la dégradation due 
à la propagation de bactéries.

Si un produit chimique de nettoyage reste pendant une trop longue période au contact de l’appareil, il se forme alors 
une pellicule. La présence de cette pellicule peut réduire l’efficacité des surfaces traitées aux additifs antimicrobiens et 
les endommager.
Tout produit chimique devant être utilisé doit être auparavant testé sur une surface non visible afin de confirmer s’il convient. 
Outre les produits chimiques de nettoyage, il faut faire preuve de précaution afin d’éviter que des liquides nocifs n’entrent en 
contact avec l’appareil, en particulier les produits à base d’huile ou d’alcool.

RECOMMANDATIONS EN MATIÈRE D’EAU
Ce sèche-mains a une certification IP24.
Pour le nettoyage des mains uniquement. Ne pas laver sous pression. Le lavage sous pression peut forcer l’intrusion d’eau à 
l’intérieur du boîtier, créant un risque de choc électrique et annulera la garantie.

ENTRETIEN DU FILTRE
Vérifiez régulièrement l’admission pour vous assurer qu’elle est exempte de poussière et de particules. Il devrait être suffisant 
d’essuyer l’admission à l’aide d’un chiffon doux pour éliminer la poussière et les particules.
Si le conduit d’admission d’air est obstrué, il pourrait être nécessaire de procéder à un nettoyage plus approfondi ou de 
remplacer le filtre.
S’il est utilisé dans un environnement à forte fréquentation, une trousse de remplacement pour le filtre Dyson vous fournit tout 
ce qu’il vous faut pour remplacer le filtre HEPA sur les lieux. Pour plus d’information, veuillez communiquer avec le service 
d’assistance Dyson.
Le nettoyage ou remplacement du filtre sur le sèche-mains Dyson doit être effectué en suivant méticuleusement les 
instructions fournies avec la trousse de remplacement du filtre. En cas de doute, consultez un électricien qualifié ou composez 
le numéro de la ligne d'assistance Dyson pour obtenir du soutien.

RÉPARATION
Si votre sèche-mains a besoin d’être réparé, veuillez composer le numéro de la ligne d’assistance Dyson. Visitez également le 
site Web Dyson à l’adresse www.dyson.com/airblade

INFORMATION RELATIVE À L’ÉLIMINATION DU PRODUIT
Les produits Dyson sont fabriqués à partir de matériaux hautement recyclables. Recyclez-les dans la mesure du possible.

ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE DYSON
VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIÉTAIRE D’UN SÈCHE-MAINS 
DYSON
Pour nous aider à vous offrir des services rapides et efficaces, veuillez enregistrer votre appareil au www.dyson.com/
airblade. Cette procédure permet d’enregistrer votre garantie et de confirmer que vous êtes le propriétaire de votre appareil 
Dyson en cas de sinistre, en plus de nous permettre de communiquer avec vous, le cas échéant.
Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située à la base du corps de l’appareil ainsi 
que sur l’autocollant d’information situé à l’avant de l’appareil.
Veuillez vous assurer que toutes les instructions et tous les conseils figurant dans le manuel et le guide d’installation sont 
suivis, dans le cas contraire, votre garantie peut être annulée.

VOTRE GARANTIE

CONDITIONS DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS.
Si vous avez enregistré votre appareil en ligne, votre garantie commencera à partir de la date d’achat. Veuillez conserver 
votre preuve d’achat. Si vous n’avez pas de preuve d’achat, votre garantie prendra effet 90 jours après la date de fabrication, 
selon les registres de Dyson.

CE QUI EST COUVERT
Garantie de 5 ans sur les pièces
Toutes les pièces usinées du sèche-mains sont garanties, pendant une durée de cinq ans à compter de la date d’entrée en 
vigueur de la garantie, contre tout défaut de fabrication, de matériau et de main-d’oeuvre lorsque ce dernier est utilisé 
conformément au guide d’utilisation. Pour plus d’information, veuillez composer le numéro de la ligne d’assistance Dyson.
Garantie main-d’œuvre de 1 an
• Pendant un an à compter du début de votre garantie, Dyson effectuera toutes les réparations sans frais de main-d’œuvre. 
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Après la première année, des frais de main-d’œuvre standard s’appliqueront.
Pour plus d’information, veuillez composer le numéro de la ligne d’assistance Dyson.
• Toute pièce retournée et remplacée devient la propriété de Dyson.
• Le remplacement de toute pièce sur votre appareil Dyson ne prolonge en aucun cas la durée de la garantie.
• Cette garantie limitée offre des avantages qui viennent s’ajouter à vos droits prévus par la loi en tant que consommateur, sans 

aucune incidence sur ces droits.

CE QUI N’EST PAS COUVERT
Dyson Canada Limited est dégagée de toute responsabilité pour les coûts, dommages ou réparations découlant de ce qui 
suit :
• De l’achat d’un appareil auprès d’un détaillant non autorisé;
• Utilisation ou manipulation négligente, mauvaise utilisation, manque d’entretien ou utilisation non conforme au guide 

d’utilisation Dyson.
• Utilisation de pièces dont l’assemblage ou l’installation n’est pas conforme aux instructions de Dyson.
• Utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas des pièces d’origine de Dyson.
• Installation inadéquate ou ne respectant pas scrupuleusement les instructions fournies par Dyson (à l’exception d’une 

installation effectuée par Dyson).
• Réparations ou modifications effectuées de manière non conforme aux instructions de Dyson.
• Dommages causés par des conditions externes comme le transport, les conditions climatiques, les coupures de courant ou les 

hausses de tension.
• Usure et détérioration normales (p. ex., fusible).
• Dommages causés par une procédure de nettoyage qui n’est pas conforme aux instructions contenues dans ce guide, par 

exemple, un nettoyage effectué avec des produits chimiques ou considérés comme nuisibles pour l’appareil.
• Dommages causés par la pénétration d’eau dans l’appareil résultant d’un nettoyage ou d’un traitement interdit conformément 

aux instructions contenues dans le présent guide.
• Dyson ne sera pas responsable pour tout dommage structurel, de nature électrique ou causé par une immersion dans l’eau, 

ou toute perte commerciale ou de revenus résultant de la défaillance du produit. Si vous avez des doutes quant à ce qui est 
couvert par la garantie, veuillez communiquer avec Dyson (voir détails au verso).

Lorsque vous enregistrez votre appareil Dyson :
• Vous devez nous fournir vos coordonnées pour que nous puissions enregistrer votre appareil et honorer votre garantie.
• Lorsque vous vous enregistrez, vous pouvez choisir si vous souhaitez recevoir des communications de notre part. Dans 

l’affirmative, nous vous enverrons des descriptions détaillées de nos offres spéciales et des nouvelles sur nos toutes 
dernières innovations. Nous nous engageons à ne pas céder vos données personnelles à des tiers et à utiliser uniquement 
les renseignements que vous nous transmettez tel que défini dans nos politiques sur la protection de la vie privée qui sont 
disponibles sur notre site Web: privacy.dyson.com.

BR

COMO CUIDAR DO SEU SECADOR DE MÃOS
COMO USAR
Coloque suas mãos embaixo do secador de mãos Dyson e ele se iniciará automaticamente, criando uma corrente de ar que 
retira a água das suas mãos.
Para melhores resultados de tempo de secagem:
• Posicione as mãos, espalmadas, nas laterais da superfície do equipamento, a aproximadamente 5 mm da saída de ar, 

movimentando-as, pela corrente de ar, dos pulsos até as pontas dos dedos.
• Mova as mãos lentamente pela corrente de ar a uma velocidade constante de aproximadamente 2,5 segundos para cada 

lado, alternando entre o dorso e a palma das mãos.
• Mantenha as mãos abertas, feche as aberturas entre os dedos e mantenha os polegares para dentro para garantir que o 

fluxo de ar envolva toda a mão.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O secador de mãos não liga
• Verifique se o fusível/disjuntor está funcionando e se o aparelho está ligado às fontes de eletricidade e água. Isto deve ser 

feito por um eletricista qualificado.

• Se houver um método seguro de comutação disponível, ligue e desligue a unidade. Se não houver um método seguro 
disponível, será necessário que um eletricista qualificado realize a tarefa.

O secador de mãos às vezes para de funcionar durante o uso:
• Verifique se a entrada de ar está desobstruída e sem poeira. Caso a entrada de ar esteja suja ou empoeirada, basta eliminar 

a poeira ou detritos com um pano macio.
O tempo de secagem aumentou/O fluxo de ar diminuiu
• Verifique se a grade da entrada de ar está suja e limpe-a. Verifique o filtro e troque-o, se necessário.
Em caso de dúvidas, entre em contato com o Departamento de Suporte da Dyson.

LIMPEZA
O secador de mãos deve ser limpo diariamente. Siga estas 3 simples etapas para garantir que o aparelho funcione com o 
melhor desempenho e permaneça limpo. O uso incorreto do produto ou do método de limpeza anulará sua garantia.
1. Passe um pano macio e um produto de limpeza não abrasivo em todas as superfícies e nas 4 lentes do sensor. Deve-se 

prestar atenção especial às vedações e laterais do aparelho.
2. Limpe as entradas de ar na base regularmente.
3. Limpe o chão embaixo e ao redor do aparelho. Isto pode ser necessário com maior frequência em áreas de bastante uso.

RECOMENDADO PARA USO
Alcoóis
Soluções de quaternário de amônia
Soluções de cloreto
Detergente leve

NÃO USE
Misturas à base de óleo/solventes
Ingredientes espumosos
Produtos de limpeza abrasivos

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
Não lave a máquina com água de pressão.
Todos os produtos de limpeza devem ser utilizados exatamente conforme indicado nas instruções do fabricante (inclusive a 
diluição adequada).
Os resíduos químicos devem ser removidos após a limpeza adequada.

CONSELHOS GERAIS
Utiliza tecnologia antibacteriana com íons de prata para preservar a superfície, o que pode ajudar a evitar a degradação 
causada pelo crescimento bacteriano.
Se um produto de limpeza for deixado no aparelho por muito tempo, uma película se formará. Esta película poderá reduzir 
a eficácia e danificar as superfícies antimicrobianas.
Todos os produtos químicos a serem utilizados devem antes ser testados em uma pequena área para confirmar que são 
adequados. É necessário ter cuidado para evitar que fluidos prejudiciais (diferentes dos produtos de limpeza) entrem em 
contato com o produto, principalmente óleos e produtos à base de álcool.

DIRETRIZES RELACIONADAS À ÁGUA
Este secador de mão tem uma certificação IP24
Limpar apenas manualmente. Não lave sob pressão. Lavar sob pressão poderá forçar água para dentro do invólucro, 
resultando em risco de choque elétrico e no cancelamento de sua garantia.

MANUTENÇÃO DO FILTRO
Verifique com frequência a entrada de ar para se certificar de que ela está livre de poeira e detritos. Basta passar um pano 
macio na entrada para eliminar poeira e detritos.
Se a entrada de ar ficar obstruída, talvez seja necessário limpar mais ou trocar o filtro.
Se for necessário, para ambientes de uso intenso, o kit de troca de filtro da Dyson oferece tudo o que precisa para trocar, no 
lugar, o filtro HEPA no local. Entre em contato com o Departamento de Suporte da Dyson para obter mais informações.
A limpeza ou substituição do filtro de seu secador de mãos pode ser feita seguindo cuidadosamente as instruções fornecidas 
no kit de troca de filtro. Em caso de dúvida, consulte um eletricista qualificado ou entre em contato com o Departamento de 
Suporte da Dyson.
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MANUTENÇÃO
Caso o seu secador de mãos precise de manutenção, ligue para o Departamento de Suporte da Dyson. Acesse também o 
site www.dyson.com/airblade.

INFORMAÇÕES DE DESCARTE
Os produtos Dyson são feitos de materiais altamente recicláveis. Recicle sempre que seja possível.

ATENÇÃO AO CLIENTE DYSON
REGISTRE-SE COMO PROPRIETÁRIO DO SECADOR DE MÃOS DYSON
Para nos ajudar a garantir que você receba um atendimento rápido e eficiente, faça o registro da sua máquina no site www.
dyson.com/airblade. Isso registrará a sua garantia, confirmará que você é o proprietário da sua máquina Dyson, em caso 
de seguro de extravio, e permitirá que entremos em contato com você caso seja necessário.
Será necessário utilizar o número de série, que pode ser encontrado na placa de dados técnicos na base da estrutura 
principal e na etiqueta de informações na frente do aparelho.
Certifique-se de que todas as instruções e orientações deste guia de funcionamento e instalação sejam respeitadas; caso 
contrário, sua garantia pode ser anulada.

SUA GARANTIA
Termos e condições da garantia de 5 anos da Dyson.
• Se você registrou sua unidade online, sua garantia terá início a partir da data de compra. Guarde seu comprovante de 

compra. Se não possuir um comprovante de compra, sua garantia terá início 90 dias após a data de fabricação, de acordo 
com os registros da Dyson.

• Esta garantia será anulada se a máquina for instalada e usada em um país fora daquele em que foi vendida.

O QUE ESTÁ COBERTO
Garantia de 5 anos para peças
• Por um período de 5 anos, contados a partir do início da garantia, todas as peças de seu secador de mãos terão garantia 

contra defeitos de fábrica, material e de fabricação, quando o secador utilizado de acordo com o manual de instalação.
Garantia de 1 ano para mão de obra
• Durante 1 ano a partir do início do período de garantia, a Dyson efetuará todos os reparos sem qualquer custo pela mão de 

obra. Após esse período, serão aplicadas as tarifas de mão-de-obra padrão da assistência técnica.
• Por favor, ligue para o Dyson Helpline para mais informações.
• Quaisquer peças devolvidas e substituídas se tornarão propriedade da Dyson.
• A substituição de qualquer peça da sua unidade sob garantia não ampliará o período da garantia. 
• A garantia oferece benefícios adicionais que não afetam seus direitos legais como consumidor.

O QUE NÃO ESTÁ COBERTO
A Dyson não garante o reparo ou a substituição de um produto cujo defeito seja o resultado de: 
• Dano acidental, falha causada por uso negligente ou descuidado, mau uso não intencional ou deliberado, negligência, 

vandalismo, falta de cuidado na operação ou manuseio da unidade, em desacordo com o Manual de Operação da Dyson. 
• Uso de peças montadas ou instaladas que não estejam de acordo com as instruções da Dyson.
• Uso de peças e acessórios que não sejam componentes genuínos da Dyson.
• Instalação defeituosa ou instalação que não siga precisamente as instruções de instalação fornecidas pela Dyson (exceto 

quando for instalado pela própria Dyson).
• Reparos ou alterações que não estejam de acordo com as instruções da Dyson.
• Danos de fontes externas, como trânsito, clima, falta de energia elétrica ou picos de corrente.
• Desgaste normal (por exemplo: fusível, etc.).
• Dano causado por limpeza realizada em desacordo com as instruções deste manual.
• Danos causados pela entrada de água devido a limpeza ou tratamento proibido neste manual.
• Qualquer dano elétrico, por água ou estrutural, ou qualquer perda de negócios ou renda como resultado da falha do 

produto. Se tiver dúvidas sobre o que está coberto pela garantia, entre em contato com a Dyson (ver detalhes na contracapa).

SOBRE SUA PRIVACIDADE
Registrando seu equipamento Dyson
• Você deverá nos fornecer informações básicas de contato para registar o seu produto e nos habilitar efetivar a sua garantia. 
• Quando se registrar você terá a oportunidade de escolher receber comunicados da nossa empresa. Se você optar por 

receber comunicados da Dyson, enviaremos ofertas especiais e notícias das nossas últimas inovações. 
• Nós nunca venderemos a sua informação para terceiros e apenas usaremos essa informação que você compartilhar 

conosco como definido pela nossa política de privacidade a qual está disponível no nosso site: privacy.dyson.com.
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האחריות אינה כוללת
Dyson אינה אחראית לתיקון או להחלפה של מוצר כאשר הפגם נובע מ:

נזק מקרי, תקלות כתוצאה משימוש או טיפול רשלניים, שימוש בלתי הולם בכוונה או שלא בכוונה, הזנחה, ונדליזם, 	 
.Dyson הפעלה רשלנית של המכשיר או טיפול רשלני בו שלא בהתאם למדריך ההפעלה של

 	.Dyson שימוש בחלקים שלא הורכבו או הותקנו בהתאם להוראות של חברת
התקנה לקויה או התקנה שאינה תואמת במדויק להוראות ההתקנה שסופקו על ידי Dyson )למעט במקרים שהותקנו 	 

.)Dyson על ידי
 	.Dyson תיקונים או שינויים שבוצעו שלא בהתאם להוראות שנתנה
 נזק ממקורות חיצוניים כגון העברת המכשיר, מזג האוויר, הפסקות חשמל או תנודות מתח.	 
בלאי סביר )כגון נתיך וכדומה(.	 
נזק שנגרם על-ידי ניקוי שאינו בהתאם להוראות במדריך זה: לדוגמה, ניקוי באמצעות חומרים כימיים או מוצרים 	 

שמצוינים כמזיקים ליחידה.
כניסת מים שנגרמה בשל ניקוי או טיפול האסורים במדריך זה.	 
נזקים חשמליים, הצפות או נזקים מבניים, או אובדן ימי עסקים או הכנסה כלשהי שהינם תוצאה של כשל במוצר. פנה 	 

ל-Dyson )פרטים על-גבי הכריכה האחורית(.

מידע חשוב בנוגע להגנה על מידע
בעת רישום מוצר Dyson שברשותך:

יהיה עליך לספק לנו פרטי קשר בסיסיים כדי לרשום את המוצר שלך ולאפשר לנו לתמוך באחריות שלך.	 
כאשר תירשם, תהיה לך הזדמנות לבחור אם ברצונך שניצור איתך קשר. אם תסכים לקבל הודעות מ-Dyson, נשלח לך 	 

פרטים על הצעות מיוחדות וחדשות לגבי החידושים האחרונים שלנו. 
לעולם לא נמכור את המידע שלך לצד שלישי, ונשתמש במידע שאתה משתף איתנו רק כפי שהוגדר על-ידי מדיניות 	 

.privacy.dyson.com הפרטיות שלנו, אשר זמינה באתר האינטרנט שלנו
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IL

תחזוקה של מייבש הידיים
אופן השימוש

הניחו את הידיים מתחת למייבש הידיים והוא יתחיל לפעול אוטומטית, וייצר סילון אוויר שינדף מים מידיכם.	 
לזמן הייבוש הטוב ביותר:

שמור את הידיים שטוחות ומקבילות לפני השטח של המכשיר, כ 5- מ"מ מהפתח, משוך את הידיים בכיוון זרימת 	 
האוויר מפרק כף היד ועד קצות האצבעות.

הזז את ידיך לאט דרך זרימת האוויר תוך שמירה על מהירות עקבית, כ-2.5 שניות לכל צד, והחלף בין הצד הקדמי לגב 	 
כף היד בכל פעם.

השאר את ידיך אנכיות, סגור את המרווחים בין האצבעות והכנס את האגודלים כדי לוודא שכל ידך עוברת דרך זרימת 	 
האוויר.

פתרון בעיות
מייבש הידיים אינו פועל

בדוק את פעולתו של הנתב/המפסק האוטומטי ואת החיבורים לחשמל ולמים. לביצוע על-ידי חשמלאי מוסמך בלבד.	 
אם קיימת שיטה להפעלה בטוחה, הפעל וכבה את היחידה. אם לא קיימת שיטה להפעלה בטוחה, פעולה זו צריכה 	 

להתבצע על-ידי חשמלאי מוסמך בלבד.
מייבש הידיים מפסיק לעיתים את פעולתו בזמן השימוש:

בדוק שכונס האוויר נקי וחופשי מאבק. אם כונס האוויר מלא אבק או לכלוך, נקה את האבק או את הלכלוך בעזרת 	 
מטלית רכה.

זמן הייבוש גדל/זרימת האוויר פחתה
בדוק הימצאות אבק בסבכת כונס האוויר והסר אותו. בדוק את המסנן והחלף במידת הצורך.	 

.Dyson בשאלות נוספות תוכל לפנות אל מוקד התמיכה של

ניקוי
יש לנקות את מייבש הידיים מדי יום. עקוב אחר שלושת השלבים הפשוטים הבאים כדי להבטיח שהמכשיר יפעל בצורה 

הטובה ביותר ויישאר היגייני. שימוש בשיטת ניקוי שגויה או שימוש שגוי במוצר עלול לגרום לביטול האחריות.
יש לנגב את כל המשטחים ואת ארבע עדשות החיישנים באמצעות מטלית רכה וחומר ניקוי שאינו מאכל. יש . 1

להקדיש תשומת לב מיוחדת לאטמים ולצדי המכשיר.
יש לנקות באופן קבוע את כונסי האוויר שבבסיס המכשיר.. 2
יש לנקות את הרצפה שמתחת למכשיר ומסביבו. ייתכן שיהיה צורך לעשות זאת בתדירות רבה יותר באזורים . 3

שנעשה בהם שימוש רב.

מומלץ להשתמש
אלכוהול

תמיסות אמוניום רבעוני
תמיסות כלוריד
חומר ניקוי עדין

אין להשתמש
תערובות על בסיס שמן/ממיסים

רכיבים היוצרים קצף
חומרי ניקוי מאכלים

מידע חשוב
אין לשטוף במים בלחץ גבוה את המכשיר.

יש להשתמש בכל הכימיקלים לניקוי בדיוק כפי שמצוין בהוראות היצרן )לרבות דילול מתאים(.
יש להסיר את שאריות הכימיקלים לאחר ניקוי מתאים.

עצה כללית
כולל טכנולוגיית יוני כסף נוגדת חיידקים לשמירה על המשטח, ויכול לסייע במניעת ירידה בביצועים שנגרמת על-ידי 

צמיחת חיידקים.
אם משאירים חומר כימי לניקוי על המכשיר למשך זמן רב מדי, יווצר ציפוי דק שלו. הדבר עלול להפחית את יעילות 

המשטחים נוגדי החיידקים.
יש לנסות תחילה כל חומר ניקוי כימי, שבו מתכוונים להשתמש, באזור לא בולט, כדי לוודא את התאמתו. יש לדאוג ולמנוע 

מגע של נוזלים מזיקים )מלבד חומרי ניקוי כימיים( במוצר, ובמיוחד שמנים ומוצרים המבוססים על אלכוהול.

הנחיות לשטיפה במים
.IP24 ןמייבש ידיים זה בעל אישור

יש לעבוד עם ידיים נקיות בלבד. אין לשטוף במים בלחץ גבוה. שטיפה בלחץ עלולה לגרום לכניסה של מים לעטיפת המגן 
ולהביא לסכנת התחשמלות, והיא תבטל את תוקף האחריות שלך.

תחזוקת מסנן
בדוק בקביעות את פתח כניסת האוויר כדי לוודא שהוא נקי מאבק ומלכלוך. ניגוב פתח כניסת האוויר במטלית רכה אמור 

להספיק להסרת אבק ולכלוך.
אם פתח כניסת האוויר נסתם, יש להמשיך בניקוי או להחליף מסנן.

אם המכשיר מותקן בסביבות שנעשה בהן שימוש רב, ערכת החלפת מסנן של Dyson מספקת את כל הדרוש להחלפת 
מסנן APEH של המכשיר במקום. פנה אל מוקד התמיכה של Dyson לקבלת מידע נוסף.

ניתן לבצע ניקוי או החלפה של מסנן למייבש הידיים שברשותך תוך הקפדה על מילוי ההוראות שבערכת החלפת המסנן. 
אם קיים ספק, יש להיוועץ בחשמלאי מוסמך או לפנות אל מוקד התמיכה של Dyson לקבלת תמיכה.

קבלת שירות
www.dyson.com/airblade בנוסף, בקר באתר .Dyson אם נדרש שירות למייבש הידיים, נא לפנות אל מוקד התמיכה של

מידע אודות השלכה לאשפה
מוצרי Dyson יוצרו מחומרים מובחרים הניתנים למיחזור. מחזר כאשר ניתן.	 

DYSON שירות הלקוחות של

DYSON בצע את הרישום כבעלים של מייבש ידיים של
כדי לסייע לנו להבטיח קבלת שירות מידי ויעיל, רשום את המכשיר שלך בכתובת www.dyson.com/airblade.כך תירשם 
האחריות שלך, תאושר הבעלות שלך על המכשיר של Dyson במקרה של תביעה לצורכי ביטוח, ונוכל ליצור איתך קשר 

במקרה הצורך.
תזדקק למספר הסידורי שלך, הנמצא על גבי לוחית המכשיר שבבסיס הגוף הראשי של המכשיר וגם על מדבקת המידע 

בחלקו הקדמי של המכשיר.
יש לוודא שכל ההוראות וההנחיות שבמדריך זה ובמדריך ההתקנה מבוצעות, אחרת תוקף האחריות שלך יבוטל.

אחריות
תנאים והתניות לאחריות יצרן של Dyson למשך 5 שנים

אם רשמת את המכשיר שלך באופן מקוון, האחריות תתחיל מתאריך הרכישה. שמור את הוכחת הרכישה. אם אין 	 
בידך הוכחה לרכישה, האחריות שלך תחל 90 יום לאחר תאריך הייצור, בהתאם לתיעוד של חברת Dyson כאשר יחידה 

זו נמכרת מחוץ למדינות האיחוד האירופי, אחריות זו תקפה רק אם היחידה מותקנת ונעשה בה שימוש במדינה שבה 
היא נמכרת.

האחריות כוללת
אחריות לחלקים למשך 5 שנים

האחריות מכסה פגמים בייצור של כל החלקים של מייבש הידיים וכן גם חומרים ועבודה לתקופה של 5 שנים מתחילת 	 
האחריות, כאשר משתמשים במכשיר בהתאם למדריך השימוש וההתקנה.

אחריות לעבודה למשך שנה אחת
למשך שנה אחת מתחילת האחריות, Dyson תבצע את כל התיקונים מבלי לגבות עלות בגין העבודה. לאחר תקופה זו, 	 

יחולו עלויות עבודה מקובלות.
 	. Dyson לקבלת מידע נוסף, פנה אל מוקד התמיכה של
 	.Dyson יהפכו לרכושה של חברת Dyson חלקים שיוחזרו או יוחלפו על ידי חברת
החלפה של כל חלק מהיחידה במסגרת האחריות לא תאריך את תקופת האחריות.	 
האחריות מספקת יתרונות נוספים ואינה משפיעה על זכויות המעוגנות בחוק המגיעות לך כצרכן.	 
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البنود غير المشمولة بالضمان
لا تضمن شركة Dyson إصلاح المنتج أو استبداله إذا كان العطل نتيجة لما يلي:

التلف العرضي والأعطال الناجمة عن الاستخدام أو الرعاية المهملة للجهاز أو إساءة استخدام الجهاز أو إهماله أو تشغيل الجهاز أو 	 
.Dyson التعامل معه بإهمال مما يخالف دليل مستخدم

 	.Dyson استخدام أجزاء لم يتم تجميعها أو تركيبها وفقًا لتعليمات
 	.Dyson استخدام أجزاء وملحقات ليست من المكونات الأصلية التابعة لشركة
التركيب الخاطئ أو الذي لا يتبع بدقة إرشادات التركيب المقدمة من شركة Dyson )إلا إذا قامت شركة Dyson بالتركيب(	 
 	Dyson الإصلاحات أو التبديلات التي يتم إجراؤها بشكلٍ لا يتوافق مع إرشادات شركة
التلف الناجم عن مصادر خارجية مثل التلف أثناء النقل أو جراء أحوال الطقس أو بسبب انقطاع التيار الكهربائي أو الارتفاع الفجائي في جهد 	 

التيار الكهربائي
البلى والتقادم المعتاد )مثل قاطع التيار  وما إلى ذلك(.	 
التلف الناجم عن التنظيف الذي لا يتماشى مع الإرشادات الواردة في هذا الكتيب: على سبيل المثال، التنظيف باستخدام المواد الكيميائية أو 	 

المنتجات المصنفة كمنتجات ضارة بالمثبت
التلف الناجم عن تسرب المياه بسبب طريقة تنظيف أو تعامل محظورة في هذا الكتيب	 
أي تلف في الهيكل أو التدفق أو الكهرباء، أو أي خسارة للعمل أو الإيرادات نتيجة لعطل في المنتج. إذا راودك أيّ شك بشأن ما يشمله 	 

Dyson رجى التواصل مع شركة الضمان الخاص بك، فيُ

معلومات مهمة حول حماية البيانات
عند تسجيل منتج Dyson الخاص بك:

ستحتاج إلى تزويدنا بمعلومات الاتصال الأساسية لتسجيل منتجك وتمكيننا من دعم الضمان الخاص بك.	 
عند التسجيل، سيكون لديك الفرصة لاختيار ما إذا كنت ترغب في تلقي رسائل منا أم لا. إذا وافقت على تلقي رسائل من Dyson، فسنرسل 	 

لك تفاصيل العروض الخاصة والأخبار المتعلقة بأحدث الابتكارات لدينا.
نحن لا نبيع مطلقًا معلوماتك إلى جهات أخرى كما أننا نستخدم المعلومات فقط التي تشاركها معنا على النحو الذي تحدده سياسات 	 

 الخصوصية لدينا المتوفرة على موقع الويب الخاص بنا 
privacy.dyson.com
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نصائح عامة
يحتوي على تقنية أيونات الفضة المضادة للبكتيريا للحفاظ على السطح وقد تساعد في منع حدوث الانحلال الناتج عن نمو البكتيريا.

في حالة ترك مادة التنظيف الكيميائية على الجهاز لفترة طويلة، ستتكون طبقة رقيقة عليه. وقد يقلل ذلك من فعالية الأسطح المضادة 
للميكروبات وتعرضها إلى التلف.

ينبغي أولًا اختبار أي مواد كيميائية مخصصة للاستخدام على منطقة غير ملحوظة للتأكد من مدى ملاءمتها. ينبغي توخي الحذر لتجنب ملامسة 
أي سوائل ضارة )غير مواد التنظيف الكيميائية( للمنتج، ولا سيما الزيوت والمنتجات الكحولية.

الإرشادات المتعلقة بالمياه
.IP24 مجفف الأيدي هذا حاصل على شهادة

ا فقط. تجنب الغسيل من خلال الضغط العالي. قد يتسبب الغسيل من خلال الضغط العالي في دفع الماء بداخل الهيكل، مما  نظف يدويً يُ
يتسبب بخطر حدوث صدمة كهربائية وسيؤدي ذلك إلى إلغاء الضمان.

صيانة المرشح
افحص مدخل الهواء بشكل منتظم لضمان خلوه من الغبار والرواسب. ما عليك سوى مسح مدخل الهواء بقطعة قماش ناعمة لإزالة 

الغبار والرواسب.
في حال انسداد مدخل الهواء، قد يتطلب الأمر المزيد من التنظيف أو تغيير المرشح.

 HEPA توفر كل ما يلزم لتغيير مرشح Dyson إذا لزم إجراء ذلك في الأماكن التي يكثر فيها استخدام الجهاز، فإن مجموعة أدوات تغيير مرشح
لجهازك في موقع التشغيل. اتصل بخط المساعدة التابع لشركة Dyson للحصول على مزيد من المعلومات.

يمكن تنظيف المرشح أو استبداله لمجفف الأيدي باتباع الإرشادات المقدمة في مجموعة أدوات تغيير المرشح بدقة. في حال وجود أي شك 
لديك، عليك استشارة كهربائي متخصص أو الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson للحصول على الدعم.

الصيانة
www.dyson. ضا بزيارة موقع الإنترنت على يرجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson. تفضل أيً إذا احتاج مجفف الأيدي إلى الصيانة، فُ

.com/airblade

معلومات التخلص من الجهاز
ا.	  إن منتجات Dyson مصنوعة من مواد عالية الجودة قابلة لإعادة التدوير. فقم بإعادة التدوير كلما كان ذلك ممكنً

العناية بعملاء دايسون 
DYSON رجى التسجيل كمالك لمجفف الأيدي من يُ

لمساعدتنا على ضمان حصولك على خدمة فورية وفعالة، يرجى تسجيل جهازك على www.dyson.com/airblade. سيعمل هذا الإجراء على 
تسجيل ضمانك وتأكيد ملكيتك لجهاز Dyson في حال فقدان التأمين وتمكيننا من الاتصال بك عند الضرورة.

مكنك العثور عليه على لوحة البيانات على قاعدة الهيكل الرئيسي وعلى ملصق المعلومات الموجود في  ستحتاج إلى رقمك التسلسلي الذي يُ
الجزء الأمامي من الجهاز.

يرجى التأكد من الالتزام بجميع التعليمات والإرشادات الواردة في هذا الكتيب وفي دليل التركيب وإلا فقد يلغى الضمان الخاص بك.

ضمانك
شروط وأحكام ضمان Dyson لمدة 5 أعوام

 إذا كنت قد قمت بتسجيل وحدتك على الإنترنت، سيبدأ الضمان من تاريخ الشراء. يرجى الاحتفاظ بإثبات الشراء. وإذا لم يتوفر	 
.Dyson لديك إثبات الشراء، فسيبدأ ضمانك بعد 90 يومًا من تاريخ التصنيع، وفقًا لسجلات شركة

ا في حالة تركيب الوحدة واستخدامها في بلد آخر بخلاف البلد الذي بيعت فيه.	  سيكون هذا الضمان لاغيً

البنود المشمولة بالضمان 
ضمان الأجزاء لمدة 5 أعوام

يتم ضمان جميع أجزاء المصنع الخاصة بمجفف الأيدي خاصتك من العيوب الأصلية وعيوب المواد والصناعة, عند استخدام هذا الجهاز 	 
وفقا لكتيب المالك ودليل التركيب, لمدة خمسة أعوام من بدء الضمان

ضمان التشغيل لمدة عام واحد
تتولى Dyson جميع أعمال الصيانة دون رسوم عمل، وذلك لمدة عام واحد من تاريخ بدء الضمان. بعد ذلك، يتم تطبيق رسوم العمل 	 

القياسية.
رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson للحصول على مزيد من المعلومات	  يُ
أي أجزاء يتم استبدالها بمعرفة Dyson تصبح مملوكة لها.	 
إن إصلاح جهاز Dyson أو استبداله وهو لا يزال في فترة الضمان لن يمد فترة الضمان.	 
يوفر الضمان مزايا مضافة إلى المنتج ولا يؤثر في أي حقوق قانونية قد تتمتع بها كمستهلك.	 

SA/UAE

الاعتناء بمجفف الأيدي
طريقة الاستخدام

ا، مما يؤدي إلى تكوين طبقات من الهواء لتجفيف الماء الموجد على يديك. 	  ضع يديك تحت مجفف الأيدي ومن ثمَّ سيعمل تلقائيً
للحصول على أفضل نتائج لوقت التجفيف:

ا من الشفرة، واسحب يديك عبر تدفق الهواء بدءًا من 	  حافظ وضع يديك بصورة مستوية ومتوازية مع سطح الماكينة، على بعد 5 مم تقريبً
معصميك وحتى أطراف أصابعك.

حرك يديك ببطء من خلال مجرى الهواء، مع الحفاظ على سرعة ثابتة )حوالي 2.5 ثانية لكل جانب( ، بالتناوب بين الأمام والخلف في كل مرة.	 
حافظ على يديك مستقيمتين وأغلق الفجوات بين أصابعك مع ضم الإبهامين لضمان تجفيف اليدين بالكامل عبر تدفق الهواء.	 

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
فشل بدء تشغيل مجفف الأيدي

 تحقق من أن قاطع الدائرة/قاطع التيار قيد العمل واتصال مصدر الطاقة  يجب أن يتم إجراء ذلك بواسطة كهربائي مؤهّل.	 
في حالة توفر وسيلة آمنة لفصل التيار الكهربائي، قم بتشغيل الوحدة وإيقاف تشغيلها. في حالة عدم توفر وسيلة آمنة، يجب أن يقوم 	 

كهربائي متخصص بأداء هذه المهمة.
ا يتوقف مجفف الأيدي فجأة أثناء الاستخدام: أحيانً

سخًا، فما عليك سوى إزالة الأتربة أو المخلفات بقطعة 	  تحقق من نظافة مدخل الهواء وخلوه من الأتربة. إذا كان مدخل الهواء به أتربة أو مُتّ
قماش ناعمة.

ازداد وقت التجفيف/انخفاض تدفق الهواء
افحص شبكة المدخل لاكتشاف ما إذا كان بها أتربة وقم بإزالة هذه الأتربة عند وجودها. افحص المرشح وقم بتغييره إذا تطلب الأمر ذلك.	 

.Dyson إذا كانت لديك أية أسئلة أخرى، فالرجاء الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة

التنظيف
ا. اتبع الخطوات الثلاثة البسيطة التالية لضمان عمل الجهاز بأفضل مستوى من الأداء والنظافة الصحية.  ينبغي تنظيف مجفف الأيدي يوميً

تجدر الإشارة إلى أن استخدام طريقة تنظيف غير صحيحة أو منتج تنظيف غير ملائم قد يؤدي إلى إبطال الضمان.
 امسح جميع الأسطح وعدسات المستشعر الأربع بقطعة قماش ناعمة ومنظف غير كاشط. ويجب التعامل مع الأختام وجوانب .1

.الجهاز بحرص
ف مداخل الهواء على القاعدة بانتظام .2 .نظِّ

ا في المناطق كثيفة الاستخدام .3 ا بمعدل أكثر تكرارً ف الأرضية تحت الجهاز وحوله. وقد يكون إجراء ذلك مطلوبً .نظِّ

يوصى بالاستخدام
الكحوليات

محاليل الأمونيوم الرباعي
محاليل الكلوريد

منظف خفيف

تجنب الاستخدام
المواد المخلوطة الزيتية/المذيبة

المواد المكونة للرغوة
منظفات كاشطة

معلومات مهمة
تجنب غسيل الجهاز من خلال الضغط.

عة )بما في ذلك معدل التخفيف  يجب استخدام جميع مواد التنظيف الكيميائية على النحو الموضح تمامًا في إرشادات الشركة المصنّ
المناسب(.

يجب إزالة المخلفات الكيميائية بعد إجراء التنظيف المناسب.
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(+966) 920 005 759
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SE
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SI
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SK
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TH
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www.dyson.co.th

TR
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